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Operating Instructions
Product description

The Nuki Keypad 2 NFC offers the
possibility to operate other Nuki
actuators, such as the Nuki Smart
Lock, by fingerprint, tap to unlock
(NFC) or by entering an access
code. The device is battery powered
and connects to the actuator via
Bluetooth.

Proper use
Compatible with Nuki Actuators.

Operating temperature: -20 - +70°
C, maximum humidity 95%, non-
condensing.

Batteries: 4x AAA Alkaline (1,5V) or
Lithium (1,5V)

Any other use is deemed improper and
shall result in an exclusion of warranty
and liability.

Assembly and installation

Information on assembly can be
found in the enclosed installation
instructions.

To use the adhesive pad, the surface
must be cleaned (with residue-free
cleaning agents) and free of any
grease.

If your surface is made of materials
other than metal or similarly smooth
surfaces, please contact our customer
service.

Safety instructions

The following safety and

hazard instructions not only

serve to protect the device,

they also prevent personal

injury. Please read through
the instructions carefully.

« Nuki actuators and accessories may
fail due to technical malfunctions
and thus be unable to open the
door.

« Always carry the key to the lock
with you or leave it in an accessible
place so that the door can be
opened manually in the event of
an error.

« Improper use of the device might
result in damage.

« Do not expose the device to

extreme heat or cold, direct

sunlight, open flames or other
extreme conditions.

Do not use defective or deformed

batteries.

Do not short-circuit the batteries!

Liquid can leak from defective

battery cells. If battery fluid comes

into contact with skin or clothing,
rinse the affected area with water.

If liquid gets into your eyes,

immediately rinse the affected

area with water and seek medical
attention. Do not rub your eyes.

CAUTION: Risk of explosion if the
battery is replaced by an incorrect
type.

z
N Protect batteries from
moisture!

Do not expose batteries to
fire!

This product and its
packaging materials contain
small parts which children
might swallow; therefore,
store it away from children younger
than 36 months of age. This product is
not a toy. Leaking or damaged
batteries might cause chemical burns.
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Common Instructions

« Read these instructions carefully

« Keep these instructions

« Heed all warnings

« Follow all instructions

« Clean only with a dry cloth

« Install according to the installation
instructions

« Do notinstall near any heat
sources such as radiators, heat
registers, stoves or any other
source of heat.

« Protect the charging cable and
charger from being walked on or
pinched

« Unplug the charger during
lightning storms or when not used
for a longer period

« Referall servicing to qualified
personnel. Maintenance is required
if the Nuki Smart Lock has been
damaged in any way, e.g. by a
damaged charging cable, if it has
been exposed to rain, moisture or
other liquids, if it does not function
normally or if it has been dropped.

Disposal

Do not dispose of the device

ﬁ with the household rubbish!

Electronic devices must be

mmmm disposed of at local
collection stations, in

accordance with the guidelines on
used electric and electronic devices.

Do not dispose batteries with the
household rubbish! Dispose them at
your your local battery collection
point!

Technical data

Model name: Nuki Keypad 2 NFC
Item type: 032.218

Radio standards: Bluetooth
specification 5.0, 2.4GHz ISM band
Antenna: internal RF ceramic chip
antenna

Frequency range: 2402 MHz - 2480
MHz

Max. transmission power: -1dBm
NFC: 13,56MHz

Power supply: 3V (4x AAA Alkaline
(1,5V), Lithium (1,5V))

Dimensions: LxWxH 118mm x 29mm
x 21mm

Weight: 90g

IP Rating: IP54 (splash-proof)

Contact information

Email: service@nuki.io

You can find other ways to contact the
Nuki support team at: nuki.io/help

Keep these instructions as well as the
operating instructions for later use!

Nuki Home Solutions
GmbH hereby declares
that the radio equipment

type Nuki Keypad 2 NFC
(032.218) complies with the Directive
2014/53/EU. The full text of the EU
Declaration of Conformity is available
at the following link: nuki.io/legal



Bedienhinweise
Produktbeschreibung

Das Nuki Keypad 2 NFC bietet die
Maéglichkeit andere Nuki Aktuatoren,
wie beispielsweise das Nuki Smart
Lock, durch Fingerprint, tap to

unlock (NFC) oder Eingabe eines
Zutrittscodes zu bedienen. Das Gerédt
ist batteriebetrieben und verbindet
sich iber Bluetooth mit dem Aktuator.
Bestil dRe Ver d

959 9

Kompatibel mit Nuki Aktuatoren.

Betriebstemperatur: -20 bis +70° C,
maximale Luftfeuchtigkeit 95 %, nicht
kondensierend.

Batterien: 4x AAA Alkaline (1,5V) oder
Lithium (1,5V).

Jeder andere Einsatz ist nicht
bestimmungsgemaf und
flihrt zu Gewahrleistungs- und
Haftungsausschluss.

Montage und Installation

Informationen zur Montage
finden sich in der beigefiigten
Installationsanleitung.

Fir die Verwendung der Klebeplatte
muss der Untergrund gereinigt (mit
rlickstandslosen Reinigungsmitteln)
und fettfrei sein.

Bei einem Untergrund abweichend
von Metall oder dhnlichen glatten
Fléchen wenden Sie sich bitte an
unseren Kundenservice.

Sicherheitshinweise

Die folgenden
Sicherheits- und
Gefahrenhinweise dienen

nicht nur dem Schutz des
Gerates, sondern auch dem Schutz

Ihrer Gesundheit. Lesen Sie bitte die
Punkte aufmerksam durch:

«  Nuki Aktuatoren und
Erweiterungen kénnen aufgrund
von technischen Stérungen
ausfallen und nicht in der Lage sein,
die Tiir zu 6ffnen.

« Fiihren Sie den zum Schloss
gehdérenden Schliissel immer mit
bzw. deponieren Sie ihn an einem
erreichbaren Ort, um die Tur in
einem Fehlerfall manuell 6ffnen
zu kénnen.

«  UnsachgemaBer Umgang mit
dem Gerat kann zu Beschadigung
fiihren.

« Setzen Sie das Gerat nicht
extremer Hitze oder Kélte, der
prallen Sonne, offenem Feuer oder
anderen extremen Bedingungen
aus.

+ Defekte oder verformte Batterien
diirfen nicht verwendet werden.

« Batterien nicht kurzschlieBen!

«  Aus defekten Batteriezellen
kann Flissigkeit austreten. Wenn
Batteriefliissigkeit mit Haut oder
Kleidung in Beriihrung kommt,
spiilen Sie die betroffene Stelle
mit Wasser ab. Wenn Fliissigkeit in
Ihre Augen gelangt, spiilen Sie die
betroffene Stelle sofort mit Wasser
aus und suchen Sie einen Arzt auf.
Reiben Sie sich nicht die Augen.

ACHTUNG: Explosionsgefahr, wenn
die Batterie durch einen falschen Typ
ersetzt wird.

Schiitzen Sie die Batterien
vor Feuchtigkeit!

Setzen Sie die Batterien
nicht dem Feuer aus!

Dieses Produkt und sein
Verpackungsmaterial
enthalten Kleinteile, die von
Kindern verschluckt werden
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konnen. Halten Sie es daher von
Kindern unter 36 Monaten fern.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
Ausgelaufene oder beschadigte
Batterien kdnnen Verétzungen
verursachen.

Allgemeine Anweisungen

« Diese Hinweise sorgfiltig lesen.

« Die Hinweise aufbewahren.

« Alle Warnungen unbedingt
beachten.

« Allen Anweisungen folgen.

«  Nur mit einem trockenen Tuch
reinigen.

« Unter Beachtung der
Installationshinweise montieren.

« Nicht in der Néhe von
Waérmequellen wie Heizkérpern,
Heizgittern, Ofen oder sonstigen
Warmequellen montieren.

« Das Ladekabel und Ladegerét
vor mechanischer Beschadigung
(Drauftreten oder Einklemmen)
schiitzen.

« Das Ladegerat wahrend eines
Gewitters oder bei langerer

Nichtbenutzung vom Netz trennen.

«  Wartung nur von qualifizierten
Personen durchfiihren lassen. Eine
Wartung ist erforderlich, wenn das
Nuki Smart Lock beschadigt wurde
(z. B. bei Schiden am Ladekabel),
Regen, Feuchtigkeit oder anderen
Flussigkeiten ausgesetzt war, nicht
wie gewohnt funktioniert oder
fallengelassen wurde.

Entsorgung

Gerat nicht im Hausmiill
E entsorgen! Elektronische

Gerite sind entsprechend
|

der Richtlinie tiber

Elektro- und Elektronik-
Altgeréte uber die 6rtlichen
Sammelstellen fiir Elektronik-
Altgerédte zu entsorgen.

Batterien diirfen nicht in den
Hausmiill! Entsorgen Sie diese in lhrer

ortlichen Batteriesammelstelle!
Technische Daten

Modell-Name: Nuki Keypad 2 NFC
Artikel-Type: 032.218

Standards: Bluetooth Specification
5.0, 2.4GHz ISM band

Antenne: interne HF Keramik-Chip-
Antenne

Frequenzbereich: 2402MHz-
2480MHz

Max. Sendeleistung: -1dBm

NFC: 13,56 MHz

Stromversorgung: 3V (4x AAA
Alkaline (1,5V), Lithium (1,5V))
Abmessungen: LxBxH 118mm x 29mm
x 21mm

Gewicht: 90g

IP-Bewertung: IP54
(spritzwassergeschiitzt)

Kontakt

E-Mail: service@nuki.io

Weitere Méglichkeiten, den Nuki
Support zu kontaktieren, finden Sie
unter: nuki.io/hel

Bewahren Sie diese Hinweise sowie
die Bedienungsanleitung zur spateren
Verwendung auf!

Hiermit erklart Nuki
Home Solutions GmbH,
dass der Funkanlagentyp

Nuki Keypad 2 NFC
(032.218) der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstéandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse
verfiigbar: nuki.io/legal



Instructions d’utilisation
Description du produit

Le Nuki Keypad 2 NFC offre la
possibilité de commander d’autres
actionneurs Nuki, comme la Nuki
Smart Lock, par empreinte digitale ,
tap to unlock (NFC) ou par la saisie
d’un code d’accés. Cet appareil
fonctionne sur piles et se connecte a
Iactionneur via Bluetooth.

Utilisation conforme
Compatible avec les Actionneurs Nuki.

Température de service : -20 - +70°
C, humidité maximale 95 %, sans
condensation.

Piles : 4 piles AAA alcalines (1,5V) ou
lithium (1,5V)

Toute autre utilisation n’est pas
conforme & la destination du produit
et conduit a la perte des droits a la
garantie et & I'exclusion de notre
responsabilité.

Montage et installation

Les renseignements concernant le
montage se trouvent dans le manuel
d’installation joint.

Pour pouvoir utiliser la plaque
autocollante, le support doit étre
propre (nettoyé avec un produit
nettoyant ne laissant pas de résidus) et
exempt de graisse.

Pour des supports qui ne sont pas en
métal ou & surface lisse semblable,
veuillez contacter notre service
aprés-vente.

Consignes de sécurité
Les consignes de sécurité

et avertissements qui vont
suivre ne sont pas

seulement destinés a protéger
I’appareil mais également votre santé.
Veuillez lire attentivement les points
suivants :

« Les actionneurs et accessoires Nuki
peuvent tomber en panne en raison
de défaillances techniques et donc
ne plus étre capables d’ouvrir la
porte.

«  Emportez toujours avec vous la
clé correspondant a la serrure, ou
déposez-la a un endroit accessible
pour pouvoir ouvrir manuellement
la porte en cas de panne.

«  Une utilisation non conforme de
I'appareil peut 'endommager.

« N’exposez pas I'appareil a une
chaleur ou a un froid extrémes, au
plein soleil, a une flamme nue ou
autres conditions extrémes.

« Ne pas utiliser de piles
défectueuses ou déformées.

« Ne pas court-circuiter les piles !

Du liquide peut s’écouler d’une pile
défectueuse. En cas de contact du
liquide de la pile avec la peau ou des
vétements, rincer la zone concernée
avec de I'eau. En cas de contact

du liquide avec les yeux, rincer
immédiatement la zone concernée
avec de I'eau et consulter un médecin.
Ne vous frottez pas les yeux.

ATTENTION : Risque d’explosion si
la batterie est remplacée par un type
incorrect.

Protéger les piles de
Phumidité !

Ne pas exposer les piles au
feu!

Ce produit et son
emballage contiennent de
petites piéces pouvant étre
avalées par les enfants.
Tenez par conséquent le tout hors de

@®®



portée des enfants de moins de 36
mois. Ce produit n’est pas un jouet.
Les piles qui fuient ou sont
endommagées peuvent provoquer des
brdlures.

Instructions générales

« Lire attentivement ces instructions

« Conserver ces instructions

« Tenir compte de tous les
avertissements

« Respecter toutes les instructions

«  Nettoyer uniquement avec un
chiffon sec

« Installer conformément aux
instructions d’installation

« Ne pas installer I'appareil prés
d’une source de chaleur telle que
des radiateurs, des bouches d’air
chaud, des poéles ou autres.

« Protéger le cable de recharge et le
chargeur contre I'écrasement ou le
pincement

« Débrancher le chargeur en cas
d’orage ou s'il n’est pas utilisé
pendant une longue période

« Confier toute réparation a
du personnel qualifié. Une
maintenance est requise si la Nuki
Smart Lock a subi un dommage, par
exemple si le cable de recharge est
endommagé, si elle a été exposée
a de la pluie, a de 'humidité ou
a d’autres liquides, si elle ne
fonctionne pas normalement ou si
elle a subi une chute.

Elimination

Ne jetez pas I'appareil dans
les ordures ménagéres !
Conformément a la directive

mmmm relative aux déchets
d’équipements électriques
et électroniques, les appareils
électroniques doivent étre éliminés
par le biais des points de collecte pour
déchets électroniques locaux.

Les piles ne doivent pas étre jetées
dans les ordures ménagéres !

Déposez-les dans votre point de
collecte local !

Données techniques

Nom du modéle : Nuki Keypad 2 NFC
Type de article : 032.218

Normes : spécification Bluetooth 5.0,
bande ISM 2.4GHz

Antenne : antenne HF interne a puce
céramique

Plage de fréquences : 2402MHz-
2480MHz

Puissance d’émission maxi. : -1dBm
NFC : 13,56 MHz

Alimentation électrique : 3V (4 piles
AAA alcalines (1,5V), au lithium (1,5V))
Dimensions : LxIxh 118 mm x 29 mm

x 21 mm

Poids:90 g

Indice IP : IP54 (protégé contre les
projections d’eau)

Contact

E-Mail: service@nuki.io

Vous trouverez d’autres possibilités de
contacter le service technique Nuki
sur : nuki.io/help

Conservez bien ces recommandations
ainsi que le mode d’emploi pour toute
consultation ultérieure !

Nuki Home Solutions
GmbH déclare par la
présente que

I’équipement
radioélectrique du type Nuki Keypad 2
NFC (032.218) est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte
intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a
I’adresse internet suivante :

nuki.io/legal



Instrucciones de
funcionamiento

Descripcion del producto

Nuki Keypad 2 NFC ofrece la
posibilidad de manejar otros
actuadores Nuki, como Nuki Smart
Lock con la huella digital, tap to unlock
(NFQC) o introduciendo un cédigo de
acceso. El dispositivo funciona con
pilas y se conecta al actuador a través
de Bluetooth.

Utilizacién correcta
Compatible con Actuadores Nuki.

Temperatura de funcionamiento: -20
- +70° C, humedad maxima del aire 95
%, no condensada.

Pilas: 4 AAA alcalinas (1,5 V) o litio
1,5Vv)

Cualquier otro uso no esta
considerado adecuado y conlleva
la exclusion de la garantia y la
responsabilidad.

Montaje e instalacion

La informacion sobre la instalacion
se encuentra en las instrucciones de
instalacion que se adjuntan.

Para utilizar la placa adhesiva, la
superficie debe estar limpia (con
agentes de limpieza sin residuos) y
libre de grasa.

Por favor, consulte a nuestro servicio
de atencion al cliente si la superficie
base no es de metal o de otro material
con una superficie lisa similar.
Indicaciones de seguridad
Las siguientes advertencias
de seguridad y peligro no
solamente se utilizan para

proteger el dispositivo, sino

también para proteger su integridad.
Por ello, lea atentamente los
siguientes puntos:

« Los actuadores y accesorios
Nuki pueden fallar debido a
fallos técnicos y, por lo tanto, ser
incapaces de abrir la puerta.

« Lleve siempre consigo la llave de la
cerradura o depositela en un lugar
accesible para poder abrir la puerta
manualmente en caso de fallo.

« Una manipulacion inadecuada
del dispositivo puede causar
deterioros.

« No expongas el dispositivo a calor
o frio extremos, a la luz directa
del sol, al fuego abierto o a otras
condiciones extremas.

« No utilices pilas defectuosas o
deformadas.

« iNo ponga las pilas en
cortocircuito!
El liquido puede derramarse de las
celdas defectuosas de la bateria.
Si el liquido de la bateria entra
en contacto con la piel o la ropa,
aclara la zona afectada con agua. Si
el liquido entra en contacto con los
ojos, aclara inmediatamente la zona
afectada con agua y busca atencion
médica. No te frotes los ojos.

PRECAUCION: Riesgo de explosion si
la bateria es reemplazada por una del
tipo incorrecto.

> Protege las pilas de la
humedad.

No expongas las pilas al
fuego.

Este producto y su material
é de embalaje contienen
piezas pequefias que
pueden ser ingeridas por
nifios. Por ello, mantenga a los nifios
menores de 36 meses alejados de
ellos. Este producto no es un juguete.
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Las pilas con vertidos o dafiadas
pueden causar quemaduras.

Instrucciones generales

« Leaestas instrucciones
detenidamente

« Guarde estas instrucciones

« Preste atencion a todas las
advertencias

« Siga todas las instrucciones

« Limpie el dispositivo solo con un
pafio seco

« Instalelo cumpliendo con las
instrucciones de instalacion

« No loinstale cerca de fuentes
de calor como radiadores,
calefactores, estufas o cualquier
otro tipo de fuente de calor.

« Proteja el cable de cargay el
cargador para que no se los pise
ni apriete.

« Desenchufe el cargador durante
tormentas eléctricas o cuando no
se vaya a usar por un largo periodo
de tiempo

« Encargue el mantenimiento
al personal cualificado. EI
mantenimiento es obligatorio, si
el Nuki Smart Lock fue dafiado de
alguna manera, por ejemplo, si el
cable de carga esta dafiado, si ha
estado bajo la lluvia, la humedad u
otros liquidos, si no funciona con
normalidad o si se ha caido.

Reciclaje

No desechar el dispositivo
como residuo doméstico.
Los dispositivos electronicos

mmmm deben depositarse en los
puntos limpios para
electrodomésticos usados de su zona
conforme a la Directiva de Residuos
de Aparatos Eléctricos y Electronicos.

iLas pilas no pueden desecharse como
residuo doméstico! jRecicle siempre
las pilas en puntos limpios de su
localidad!

Especificaciones técnicas

Nombre del modelo: Nuki Keypad
2NFC

Tipo de articulo: 032.218

Estandares: Especificacion de
Bluetooth 5.0, banda ISM de 2.4GHz
Antena: antena interna de chip
ceramico HF

Rango de frecuencia: 2402 Mhz-2480
MHz

Potencia de transmision max.: -1dBm
NFC: 13,56 MHz

Fuente de alimentacion: 3V (4 AAA
alcalinas (1,5 V), litio (1,5 V))
Dimensiones: LxAnxAl 118 mm x 29
mm x 21 mm

Peso:90g

Clasificacion IP: IPS4 (resistente a las
salpicaduras)

Contacto

E-Mail: service@nuki.io

Puedes encontrar otras formas de
contactar con el soporte de Nuki en:
nuki.io/help

Conserve estas indicaciones y el
manual de instrucciones para usos
posteriores.

Nuki Home Solutions
GmbH declara por la
presente declaracion que
el tipo de equipo
radioeléctrico Nuki Keypad 2 NFC
(032.218) cumple la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad UE esta
disponible en la siguiente direccion de

Internet: nuki.io/legal



Istruzioni per 'uso
Descrizione del prodotto

Il Nuki Keypad 2 NFC consente di
azionare altri attuatori Nuki, come la
Nuki Smart Lock, tramite impronta
digitale, tap to unlock (NFC) o
immissione di un codice di accesso.
Il dispositivo é alimentato a batteria
e si connette all’'attuatore tramite
Bluetooth.

Utilizzo conforme
Compatibile con gli Attuatori Nuki.

Temperatura di esercizio: -20 - +70°
C, umidita atmosferica massima al
95%, non condensante.

Batterie: 4 AAA alcaline (1,5 V) o litio
1,5V)

Ogni altro tipo di impiego non

& considerato conforme alla
destinazione originaria e comporta
I'inapplicabilita della garanzia e
I'esclusione della responsabilita.

Montaggio e installazione

Le informazioni sul montaggio si
trovano nelle allegate istruzioni per
Pinstallazione.

Per usare la piastra di montaggio &
necessario pulire preventivamente

la superficie di base (con detergenti
che non lasciano residui) e rimuovere
eventuali grassi.

Se la superficie & fatta di materiali
diversi dal metallo o si tratta di
superfici ugualmente lisce, si prega di
contattare il nostro servizio clienti.

Istruzioni di sicurezza
Le seguenti istruzioni di

sicurezza hanno lo scopo di
proteggere I'apparecchio

da danni, ma anche di garantire la
vostra salute e sicurezza personale.
Leggete con attenzione i sequenti
punti:

« Attuatori e accessori Nuki
potrebbero non funzionare a causa
di inconvenienti tecnici e non
essere pertanto in grado di aprire
la porta.

« Portate sempre con voi la chiave
associata al cilindro o lasciatela
in un luogo raggiungibile per
consentirvi di aprire la porta
manualmente in caso di avaria.

« Unuso improprio del dispositivo
potrebbe danneggiarlo.

« Non esponete il dispositivo a fonti
di calore o freddo intenso, ai raggi
diretti del sole, al fuoco vivo o ad
altre situazioni estreme.

«  Non utilizzare batterie difettose o
deformate.

« Non mandare in corto circuito le
batterie!

« Dalle batterie difettose potrebbe
fuoriuscire del liquido. Se il liquido
viene a contatto con la pelle o
gli indumenti, sciacquare la zona
interessata. Se il liquido entra negli
occhi, sciacquare immediatamente
la zona interessata e consultare un
medico. Non strofinare gli occhi.

ATTENZIONE: rischio di esplosione se
la batteria viene sostituita con una di
tipo non corretto.

Proteggere le batterie
dall’'umidita!

Non esporre le batterie al
fuoco!

Il prodotto e il suo

é imballaggio contengono
piccole parti che possono
essere facilmente messe in
bocca e ingerite da bambini piccoli.
Teneteli quindi lontani dalla portata di
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bambini di eta inferiore ai 3 anni.
Questo prodotto non & un giocattolo.
Batterie danneggiate o scadute
possono corrodersi.

Istruzioni generali

« Leggere attentamente le presenti
istruzioni.

« Conservare le presenti istruzioni.

« Osservare tutte le avvertenze.

« Seguire tutte le istruzioni.

« Pulire solo con un panno asciutto.

« Effettuare l'installazione seguendo
le relative istruzioni.

« Non eseguire I'installazione in
prossimita di fonti di calore quali
radiatori, bocchette di areazione,
piani cottura e altri corpi radianti.

« Proteggere il cavo diricarica e
il caricabatterie per evitare che
vengano calpestati o schiacciati.

« Staccare il caricabatterie durante
i temporali o se si prevede di non
utilizzare il dispositivo per un
periodo prolungato.

« Per qualsiasi intervento di
assistenza rivolgersi a tecnici
qualificati. La manutenzione
si rende necessaria se la Nuki
Smart Lock & in qualsiasi modo
danneggiata, per es. se il cavo
diricarica é deteriorato o il
dispositivo é stato esposto a
pioggia, umidita o altri liquidi,
in caso di malfunzionamenti o a
seguito di una caduta.

Smaltimento

Non smaltire I'apparecchio
E insieme ai normali rifiuti
domestici. Le
|

apparecchiature

elettroniche devono essere
smaltite negli appositi centri di
raccolta in conformita alla Direttiva
Europea sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Le batterie devono essere smaltite
separatamente dai normali rifiuti

domestici! Smaltite le batterie negli

appositi centri di raccolta per batterie!
Dati tecnici

Nome modello: Nuki Keypad 2 NFC
Tipo articolo: 032.218

Standard: specifiche Bluetooth 5.0,
banda ISM da 2.4GHz

Antenna: antenna a chip ceramico
HF interna

Gamma di frequenza: 2402MHz-
2480MHz

Potenza max: -1dBm

NFC: 13,56 MHz

Alimentazione: 3 V (4 AAA alcaline
1,5V, litio (1,5 V9)

Dimensioni: LxPxH 118 mm x 29 mm
x 21 mm

Peso: 90 g

Grado di protezione IP: IP54
(protezione antispruzzo)

Contatto

E-mail: service@nuki.io

Ulteriori canali di contatto con il
supporto tecnico Nuki sono riportati
all'indirizzo: nuki.io/help

Si prega di conservare le presenti
istruzioni per I'uso per riferimento
futuro!

Con la presente, Nuki
Home Solutions GmbH
dichiara che il tipo di
apparecchio radio Nuki
Keypad 2 NFC (032.218) & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
integrale della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al

seguente indirizzo Internet:
nuki.io/legal



Bedieningsinstructies
Productbeschrijving

De Nuki Keypad 2 NFC biedt de
mogelijkheid om andere Nuki-
actuatoren, zoals de Nuki Smart
Lock, met een vingerafdruk, tap to
unlock (NFC) of een toegangscode
te bedienen. Het apparaat werkt op
batterijen en maakt via bluetooth
verbinding met de actuator.

Correct gebruik

Compatibel met Nuki-actuatoren.
Bedrijfstemperatuur: -20 - +70° C,
maximale luchtvochtigheid 95%, niet

condenserend.

Batterijen: 4 AAA-batterijen
(1,5V-alkaline, 1,5V-lithium)

ledere andere toepassing is niet
beoogd en leidt tot uitsluiting van

garantie en aansprakelijkheid.

Montage en installatie

Nuki-actuatoren en -accessoires
kunnen door technische storingen
uitvallen, waardoor ze de deur niet
kunnen openen.

Zorg dat u altijd de bij het slot
horende sleutel bij u heeft en/of
die op een toegankelijk plek legt
om de deur in geval van een storing
handmatig te kunnen openen.
Ondeskundige omgang met het
apparaat kan tot beschadiging
leiden.

Stel het apparaat niet bloot aan
extreme hitte, direct zonlicht,
open vuur of andere extreme
omstandigheden.

Gebruik geen defecte of
vervormde batterijen.

Batterijen niet kortsluiten!
Defecte batterijen kunnen

lekken. Huid of kleding die met
batterijvloeistof in aanraking
komen, moeten met water worden
schoongespoeld. Als er vloeistof
in uw ogen komt, moet u uw ogen
schoonspoelen en medische hulp
zoeken. Wrijf niet in uw ogen.

Let op! Er kan explosiegevaar ontstaan

bij het plaatsen van een verkeerd
Informatie over de montage vindt u in batterijtype.

de bijgevoegde installatiehandleiding.

Voor gebruik van de kleefplaat
moet de ondergrond gereinigd (met
reinigingsmiddelen die geen resten
achterlaten) en vetvrij zijn.

Bescherm batterijen tegen
vocht!

Stel batterijen niet bloot
Neem bij een ondergrond die afwijkt aan vuur !
van metaal of vergelijkbaar gladde
oppervlakken contact op met onze é

klantenservice.

Dit product en de
verpakkingsmaterialen
bevatten kleine deeltjes die
kinderen in kunnen
inslikken. Bewaar het daarom buiten
het bereik van kinderen onder de 36
maanden. Dit product is geen
speelgoed. Lekkende of beschadigde
batterijen kunnen zuurverbrandingen
veroorzaken.

@®®

Veiligheidsinstructies

De volgende veiligheids- en

gevareninstructies

beschermen niet slechts

het apparaat, maar ook uw

gezondheid. Lees de tekst
zorgvuldig door:



Algemene instructies

« Lees deze instructies zorgvuldig

« Bewaar deze instructies

« Neem alle waarschuwingen in acht

« Volg alle instructies

« Alleen reinigen met een droge
doek

« Installeren volgens de installatie-
instructies

« Nietinstalleren in de buurt van
warmtebronnen, zoals radiatoren,
verwarmingsroosters, kachels of
andere warmtebronnen.

« Bescherm de laadkabel en oplader
tegen erover heen lopen en
beknelling

« Haal de stekker van de oplader
uit het stopcontact tijdens
onweersbuien of wanneer hij lange
tijd niet wordt gebruikt

« Besteed alle onderhoud uit aan
gekwalificeerd personeel. Er
is onderhoud vereist wanneer
de Nuki Smart Lock op de een
of andere manier beschadigd
is, bijv. door een beschadigde
laadkabel, wanneer hij blootgesteld
is geweest aan regen, vocht of
andere vloeistoffen, wanneer hij
niet normaal werkt, of wanneer hij
is gevallen.

Verwijdering
Het apparaat hoort niet in
ﬁ het huisafval! Elektronische
apparaten dienen ingeleverd
mmmm te worden bij de winkelier of
de milieustraat.

Batterijen horen niet in het huisafval!
Batterijen kunnen worden ingeleverd
bij alle winkels die batterijen of
producten met batterijen verkopen!

Technische gegevens

Modelnaam: Nuki Keypad 2 NFC
Artikeltype: 032.218

Normen: bluetooth-specificatie 5.0,
2.4GHz ISM-band

Antenne: interne keramische HF-chip-
antenne

Frequentiebereik: 2402MHz-
2480MHz

Max. zendvermogen: -1dBm

NFC: 13,56MHz

Stroomvoorziening: 3V (4 AAA-
batterijen (1,5V-alkaline, 1,5V-lithium)
Afmetingen: LxBxH 118 mm x 29 mm
x 21 mm

Gewicht: 90g

IP-beoordeling: IP54 (spatbestendig)

Contact

E-mail: service@nuki.io

Overige mogelijkheden voor contact
met Nuki Support vindt u op:
nuki.io/help

Bewaar deze instructies en de
gebruikershandleiding voor later!

Hiermee verklaart Nuki
Home Solutions GmbH
dat het
radioapparatuurtype Nuki
Keypad 2 NFC (032.218) voldoet aan
de richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar

op het volgende internetadres:
nuki.io/legal



Instrukcja obstugi
Opis produktu

Nuki Keypad 2 NFC zapewnia
mozliwos¢ obstugi innych aktuatoréw
Nuki, takich jak Nuki Smart Lock, za
pomocg odcisku palca, tap to unlock
(NFC) lub poprzez wprowadzenie
kodu dostepu. Urzadzenie jest zasilane
bateryjnie i taczy sie z aktuatorem za
posrednictwem Bluetooth.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest kompatybilne z
Aktuatorami Nuki.

Temperatura uzytkowania: -20 - +70°
C, maksymalna wilgotnos¢ powietrza:
95%, bez kondensacji.

Obstugiwane typy baterii: 4x AAA
Alkaline (1,5 V) lub Lithium (1,5 V)

Kazde inne zastosowanie nie jest
zgodne z przeznaczeniem oraz
prowadzi do wytgczenia gwarancji i
odpowiedzialnosci.

Montaz i instalacja

Informacje na temat montazu znajduja
sie w zatgczonej instrukcji instalacji.

W celu uzycia nalepki podtoze musi
by¢ oczyszczone (z uzyciem srodkow
czyszczacych niepozostawiajgcych
osadow) i odttuszczone.

W celu montazu urzadzenia na
powierzchni, ktéra nie jest metalowa
lub tak samo réwna, prosimy
skontaktowac sie z naszym punktem
obstugi klienta.

Instrukcja bezpieczenstwa

Nastepujace informacje o
bezpieczenstwie i
zagrozeniach stuzg nie tylko

ochronie urzadzenia, lecz

takze Twojego zdrowia. Prosze
przeczytac uwaznie nastepujace
punkty:

« Aktuatory i akcesoria Nuki moga
ulec awarii z powodu usterek
technicznych, a tym samym nie
beda w stanie otworzy¢ drzwi.

« Nalezy zawsze mie¢ przy sobie
klucz do danego zamka lub
zdeponowac go w dostepnym
miejscu, aby méc recznie otworzyc
drzwi w razie awarii.

«  Nieodpowiednie postugiwanie sie
urzadzeniem moze prowadzi¢ do
jego uszkodzenia.

« Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie
skrajnie wysokich lub niskich
temperatur, petnego stonca,
otwartego ognia lub innych
skrajnych warunkéw.

«  Nie uzywac¢ uszkodzonych lub

zdeformowanych baterii.

Nie zwierac baterii!

W przypadku uszkodzenia baterii

moze nastapic¢ wyciek ptynu. Jesli

ptyn z baterii wejdzie w kontakt

ze skorg lub ubraniem, sptukac

narazone miejsce woda. Jesli ptyn

dostanie sie do oczu, natychmiast
przemy¢ je wodg i zasiegna¢ porady
lekarza. Nie pocierac oczu.

OSTRZEZENIE: ryzyko wybuchu
w przypadku wymiany baterii na
nieprawidtowy typ.

N Chronic¢ baterie przed
wilgocia!

Nie wystawiac baterii na
dziatanie ognia!

Produkt oraz opakowanie
zawierajg mate czesci, ktore
mogtyby zostac potknigte
przez dzieci. Trzymaj je
zatem z dala od dzieci w wieku do 36
miesiecy. Ten produkt nie jest zabawka.
Zepsute badz wyciekajace baterie

@@ ®



moga powodowac oparzenia
chemiczne.

Instrukcje ogdlne

« Nalezy doktadnie zapoznac si¢ z
ponizszymi instrukcjami

« Nalezy zachowac ponizsze
instrukcje

«  Zwrbci¢ uwage na wszystkie
ostrzezenia

« Postepowac zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami

«  Czysci¢ wytacznie za pomoca
suchej ciereczki

« Instalowac zgodnie z instrukcja
instalacji

« Nie instalowac¢ obok zrodet ciepta,
np. przy kaloryferach, miernikach
ciepta, piekarnikach itp.

« Chronic kabel i tadowarke przed
nadepnigciem czy przyszpileniem

«  Odtaczyc tadowarke od gniazdka
podczas burzy lub podczas dtuzszej
przerwy w uzytkowaniu

« Serwis moze wykonywa¢ wytacznie
wykwalifikowany personel.
Konserwacja jest wymagana, jesli
urzadzenie Nuki Smart Lock zostato
uszkodzone, np. uszkodzeniu ulegt
kabel fadowarki badz urzadzenie
byto narazone na deszcz, wilgo¢ czy
inne ciecze, nie dziata poprawnie
lub zostato upuszczone.

Recykling

Nie wyrzucaj urzgdzenia do
E $mieci z gospodarstwa

domowego! Zgodnie z
—

dyrektywa dotyczaca

zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego,
elektroniczne urzadzenia nalezy
oddawac do lokalnych punktow
recyklingu zuzytych urzagdzen
elektronicznych.

Baterii nie nalezy wyrzucac do
odpadéw z gospodarstwa domowego!
Oddaj je w lokalnym punkcie zbiorki
zuzytych baterii!

Dane techniczne

Nazwa modelu: Nuki Keypad 2 NFC
Typ artykutu: 032.218

Standardy: Bluetooth Specification
5.0, 2,4 GHz ISM band

Antena: wewnetrzna antena
ceramicznochipowa HF

Zakres czestotliwosci: 2402-2480
MHz

Maks. moc nadawcza: -1dBm

NFC: 13,56MHz

Zasilanie bateryjne: 3V (4x AAA
Alkaline (1,5 V), Lithium (1,5 V)
Wymiary: Dt. x Szer. x Wys.

18 mm x 29 mm x 21 mm

Waga: 90 g

Klasa IP: IP54 (bryzgoszczelne)

Kontakt

E-mail: service@nuki.io

Dalsie moznosti na kontaktovanie
podpory zakaznikov Nuki najdete na
adrese: nuki.io/help

Uchovaijte si tieto pokyny aj navod k
obsluhe pre neskorsie pouiitie!

Tymto firma Nuki Home
Solutions GmbH
vyhlasuje, ze typ
radiového zariadenia Nuki
Keypad 2 NFC (032.218) zodpoveda
smernici 2014/53/EU.Kompletny text
Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii
na nasledujiicej internetovej adrese:

nuki.io/legal
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Instrucdes de
funcionamento

Descricdo do produto

O Nuki Keypad 2 NFC oferece

a possibilidade de operar outros
atuadores Nuki, tais como a Nuki
Smart Lock, através de impressao
digital, tap to unlock (NFC) ou da
introdugdo de um cédigo de acesso.
O dispositivo é alimentado por
pilha e liga-se ao atuador através de
Bluetooth.

Utilizacdo prevista
Compativel com Atuadores Nuki.

Temperatura de servigo: De -20 -
+70° C, umidade do ar maxima 95%,
sem condensagdo.

Pilhas: 4x pilhas alcalinas AAA (1,5 V)
ou Litio (1,5 V)

Qualquer outro tipo de aplicagdo sera
considerado incorreto e anularad o
direito de garantia.

Montagem e instalagdo

Para informagdes sobre montagem,
consulte o manual de instalagdo
fornecido.

Para utilizar a placa adesiva, a base
deve estar limpa (com detergente que
ndo deixe residuo) e isenta de gordura.

Para a montagem em superficies que
nao sejam metal ou superficies lisas
similares, entre em contato com nosso
atendimento ao cliente.

Instrugdes de seguranga

As instrugbes de seguranca
e risco a seguir ndo servem
apenas para a protegdo do

aparelho, mas também para

a protegao da sua saide. Por favor, leia
os pontos atentamente:

«  Os atuadores e acessorios Nuki
poderao falhar devido a avarias
técnicas e, desse modo, ndo
poderem abrir a porta.

« Para conseguir abrir a porta
manualmente em caso de falha,
tenha sempre @ mao a chave
pertencente a fechadura em causa
ou guarde-a em local acessivel.

«  Um manuseamento inadequado do
aparelho pode causar danos.

«  Na&o submeta o aparelho a um
calor ou frio extremo, a radiagéo
solar direta, a uma chama viva ou a
outras condigdes extremas.

«  Nao utilize pilhas com defeito ou
deformadas.

« Nao provoque curto-circuito nas
pilhas!

« Pode ocorrer a fuga de liquido das
células de bateria. Se o fluido da
bateria entrar em contacto com
a pele ou vestuario, lave a area
afetada com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os seus
olhos, lave imediatamente a area
afetada com agua e procure
assisténcia médica. Nao esfregue
os olhos.

ATENGAO: risco de explosdo em caso
de substitui¢do da bateria por uma do
tipo incorreto.

Proteja as pilhas da
humidade!

Nao exponha as pilhas a
chama aberta!

Este produto e o material
da sua embalagem contém
pecas pequenas, que
podem ser ingeridas por
criangas. Mantenha longe de criangas
menores de 36 meses. Este produto

@ &



nao é um brinquedo. Baterias com
vazamento ou danificadas podem
causar queimaduras.

Instrucgdes gerais

« Leia atentamente estas instrugoes

« Conserve estas instrugdes

« Respeite todos os avisos

« Siga estas instrugdes

« Limpe apenas com um pano seco

« Instale em conformidade com as
instrugdes de instalacdo

« Nao instale perto de fontes
de calor, tais como radiadores,
registos de calor, fog&es ou
qualquer outra fonte de calor.

« Proteja o cabo de carregamento e
o carregador de serem pisados ou
apertados

« Desligue o carregador durante
trovoadas ou quando n&o for
utilizado durante longo periodo
de tempo

« Aassisténcia técnica deve ser
efetuada por pessoal qualificado.
A manutengédo é necessaria se
o Nuki Smart Lock tiver sido
danificado de alguma forma,
por exemplo, por um cabo de
carregamento danificado, se tiver
sido exposto & chuva, humidade ou
outros liquidos, se ndo funcionar
normalmente ou se tiver caido.

Descarte

Né&o descartar o aparelho
E como residuo doméstico! Os

aparelhos eletrénicos devem
—

ser descartados de acordo

com a Diretiva de Residuos
de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos, por meio de pontos de
coleta de residuos eletrénicos locais.

Pilhas ndo pertencem ao lixo
doméstico! Descarte no ponto de
coleta de baterias mais proximo!

Nome do modelo: Nuki Keypad 2 NFC
Tipo de artigo: 032.218

Padrdes: Especificagdo Bluetooth:
5.0, banda

de 2.4GHz ISM

Antena: HF interna, antena de chip
de ceramica

Banda de frequéncia: 2402MHz-
2480MHz

Poténcia de transmissdo max.: -1dBm
NFC: 13,56MHz

Fonte de alimentacdo: 3 V (4x pilhas
alcalinas AAA (1,5 V), Litio (1,5 V)
Dimensées: CxLxA 118 mm x 29 mm
x 21 mm

Peso: 90 g

Classificagéo IP: IP54 (a prova de
salpicos)

Dados técnicos

Contacto

E-Mail: service@nuki.io

Para mais opgbes de contacto do
servigo Nuki Support, visite a:
nu| /help

Guarde estas instrugdes e o manual de
instrugdes para uso posterior

A Nuki Home Solutions
GmbH declara, pelo
presente documento, que

o tipo de equipamento de
radio Nuki Keypad 2 NFC (032.218)
estd em conformidade com a diretiva
2014/53/UE. O texto integral da
declaragédo de conformidade UE esta
disponivel no seguinte enderego de
Internet: nuki.io/legal
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MHcTpykumm 3a paborta
Onucanue Ha npoayKTa

Nuki Keypad 2 NFC npennara
Bb3MOXHOCT [1a U3nonssaTe Apyru
3afeMCcTBaLLM YCTPOMCTBA Ha

Nuki, kato Nuki Smart Lock upes
NpbCTOB OTNeYaTbK, AOKOCHETE,

3a na otknounte (NFC) nnu upes
BbBeX/aHe Ha Ko/ 338 AO0CTbM.
YcTpoWcTBOTO Ce 3axpaHBa ¢ 6aTepumn
1 Ce CBbP3Ba CbC 33/1€MCTBALLOTO
ycTpowicTeo ypes Bluetooth.

MpaeunHa ynotpe6a

CbBMECTHMO CbC 3aae/cTBaLLM
ycTpoictea Ha Nuki.

Pa6otHa Temnepatypa: -20 - +70°
C, MakcumanHa snaxHoct 95%, 6e3
KOH[IEH3.

Batepuu: 4x AAA ankantu (1,5V) nnu
nmtuesm (1,5V)

Bcsika opyra ynoTpe6a ce Bb3npuema
KaTo Henoaxoasuwia v soau Ao
aHynMpaHe Ha rapaHumMsTa u
ocBo6OX/1aBaHe OT OTFOBOPHOCT.

Crno6siBaHe M MOHTaX

MHdopmaLms OTHOCHO MOHTaXa
e HamepuTe B NpUnoXxeHuTe
MHCTPYKLNM 3@ MOHTaX.

3a Aa u3nonseaTe 3anenBauiata
noanoxka, NoBbpXHOCTTa TpsibBa
na 6bae nouncrenHa (c nomoLuTa
Ha 6e30CTaTbyHM no4yucreawim
npenapaTM) “ 0a He € OMasHeHa.

AKo NoBbPXHOCTTa € u3paboTeHa

OT MaTepuanu, pasfitiHn oT meTan
unn I'IOJ]O6HI4 rnafgkuM NOBbPXHOCTU,
MOsi, CBbPKETE Ce C Halums OTAen 3a
06CryXKBaHe Ha KNMUeHTH.

MHcTpykumm 3a 6esonacHocTt

CreaHuTe MHCTPYKLIMM 33

6e30MacHOCT U puck

Cry>aT He CaMo 3a 3aLnTa

Ha yCTPOMCTBOTO, HO U 33
npenoTspaTtsisaHe Ha TpaBmu. Mons,
npoyeTeTe BHAMATENHO
MHCTPYKUMHTE.

+  3apeicTBalLMTe MEXaHU3MU U
akcecoapu Nuki moxe fa ce
NoBpeasT NoOpaam TEXHUYECKM
HeM3MPaBHOCTM U MO TO3M HAUMH
[a He MoraT ia OTBOpST BpaTaTa.

«  BuHaru Hocete kntova ot BpaTaTa
cbe cebe c1 MK ro ocTaBeTe Ha
[OCTBIHO MSICTO, Taka Ye BpaTaTa
[a Moxe Aa 6be OTBOpeHa pbyHO
B Cflyyalt Ha rpeLuka.

« HenpasunHarta ynotpe6a Ha
YCTPOMCTBOTO MOXKe fa fAoBefe [0
nospeau.

« He wn3nararirte ycTpoicTBoTO Ha
eKCTpeMHa ToNmMMHa 1num cTya,
npsika CribHYeBa CBETNIMHA, OTKPUT
NNambK UK OpYrv eKCTPEMHM
ycnosus.

+ He nsnonseaiite nedpekTHM nnm
nedopmupanHm batepun.

« He pagaiite 6aTepumTe Ha KbCo!

«  OT pedekTHUTE KNETKM Ha
6aTepusTa MOXe [a U3Teye
TEYHOCT. AKO TEYHOCT OT
6aTepusaTa Bnese B KOHTaKT
C KOXaTa Unm obneknoTo,
M3nnakHeTe 3acerHaTtata obnact
c Boaa. Ako B ouuMTe BM HaBnese
TeYHOCT, He3abaBHO M3MnakHeTe
3acerHaTata obnact ¢ Bofa u
noTbpceTe MeAMUMHCKa NOMOLLL.
He Tbpkatite ouunTe cu.

BHUMAHME: Puck oT ekcnnosus, ako
6aTtepusTa 6be cmeHeHa ¢ 6aTepus
OT HenpasuneH T1mn.

Masete 6aTepunte oT
Bnara!



% He usnaraiite 6atepumte Ha
orbH!

Tosu npoayKT 1 HerosuTe
& ’ OMakoBbYHM MaTepuani

CbAbP>KaT Manku 4acTu,

KOUTO MOXe fa 6bbaat
norbHaTH ot feua. Mopaam Tasm
npuYmMHa M1 CbXpaHsiBaiTe aaney ot
feua Ha Bb3pacT nof 36 meceua. Tosn
npoayKT He e urpayka. MpoTeknu unu
nospeneHn 6aTEpMM morat aa
NPUHUHAT XUMHUHECKU U3rapaHna

O6wwm MHCTPYKUMM

« [lpoueTeTe BHMMaTENHO Te3n
MHCTPYKLMM

« [MaseTe UHCTpyKUMMTE

«  O6bpHeTe BHUMaHME Ha BCUYKK
npeagynpexaneHuns

«  Cnepngarite BCUYKM MHCTPYKLMM

« [MoumncTBaiTe camo CbC Cyxa kbpna

«  MoHTupaiite B cboTBETCTBME C
MHCTPYKLMMTE 38 MOHTaXx

« He MoHTupaltTe B 6nin3ocT OO
MU3TOYHMUM Ha TONMMHA KaTo
pagmaTopu, HarpeBaTenu, neykm
MM KaKBMTO U Aa e Apyru
M3TOYHWLIM Ha TOMMHA.

« [MpennaseaiiTe kabena 3a
3apexaaHe v 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO OT HAaCTbMBaHE UK
I'IpMLLLMI'IBaHe

«  WskniouaiiTe 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO OT LLjericena no Bpeme
Ha rPbMOTEBUYHM Bypu UNK KoraTo
He ro 13nomnsgaTe 3a No-Ab/bl
nepuog

«  O6bpHeTe ce kbM KBaNUPULMpaH
nepcoHan 3a obcnyxBaHe.
Heobxoanma e nopapbkka, ako
kntovankata Nuki Smart Lock
e 6una noBpefeHa MNo HAKakbB
HauMH, Hamp. ako KabenbT 3a
3apex/jaHe e NoBpefeH, ako e
6una nsnoxeHa Ha AbX[, Bnara
VMK APYrY TEHUHOCTH, aKO He
bYHKLMOHMPa HOPMArHO U ako e
6una usnyckaHa.

UsxebpnsHe

He usxebpnsitte
YCTPOWCTBOTO C 6UTOBM
otnaabum! EnekTpoHHuTe
mmmm YCTPoVcCTBa TpsibBa na ce
npenaBart 3a U3XBLPSHE B
MeCTHU CbbMpaTenHM MyHKToBE B
CbOTBETCTBME C yKa3aHUsATa 3a
M3MOM3BaHU eneKTpru4eckn 1
eNeKTPOHHM YCTPOMCTBa.

He usxsbpnsiite 6atepumnte ¢
6utosu otnagbum! Mpepasarite rv B
cbbupaTtenHuTe NyHKTOBe 3a GaTepun!

TexHUYECKM AaHHM HA

VMme Ha mopen: Nuki Keypad 2 NFC
Bua Ha apTukyna: 032.218

Papvo ctangaptu: Bluetooth
cneundukaums 5.0, 2,4 GHz ISM
YeCTOTHa NeHTa

AnTeHa: BbTpeLuHa PY aHTeHa ¢
KepammuueH umn

YecTtoTteH amanasoH: 2402 MHz -
2480 MHz

Make. npegasatenta mowHocT: -1dBm
NFC: 13,56 MHz

3axpaHBaHe: 3V (4x AAA ankanHm
(1,5V), nutuesn (1,5V))

Pasmepu: OxLLIxB 118 mm x 29 mm
x 21 mm

Terno: 90g

IP knac: IP54 (3awwmteH oT npbcku)

UHdopmaums 3a KOHTaKT

Vmenin: service@nuki.io

Mo>xeTe na HamepwuTe Opyru
Ha4YMHM [ Ce CBbPXKETE C eKMna 3a
nopapwxka Ha Nuki Ha:
nuki.io/help

CbXxpaHsiBalTe Te3U MHCTPYKLMH,
KaKTO M MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba 3a
6baewa cnpaeka!
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Nuki Home Solutions
GmbH peknapupa, ue
PafMOCHOPBLXEHMETO OT

Tn Nuki Keypad 2 NFC
(032.218) e B cboTBeTCTBME C
Hupektusa 2014/53/EC. MunHuar
TeKCT Ha feKnapauusTa 3a
cvoTBeTcTBMe Ha EC e focTbneH Ha
cnenHata Bpb3ka: nuki.io/legal



Provozni pokyny
Popis vyrobku

Klavesnice Nuki Keypad 2 NFC
umozniuje ovladat dalsi Nuki
servopohony, jako je napf. Nuki Smart
Lock, otiskem prstu, tap to unlock
(NFC) nebo vlozenim pfistupového
kodu. Pristroj je napajen bateriemi

a pFipojuje se k servopohonu
prostiednictvim Bluetooth.

Pouzivani v souladu s uréenym Géelem
Kompatibilni s Nuki Servopohony.

Provozni teplota: -20 - +70°C,
maximalni vihkost vzduchu 95%,
nekondenzujici.

Baterie: 4 x AAA Alkalické (1,5 V) nebo
Lithiové (1,5 V)

Kazdé jiné poufiti je v rozporu s
urcenim a vede k vylouceni zaruky a
ruceni.

Montai a instalace

Informace k montazi naleznete v
pfiloZzeném navodu k instalaci.

Pro pouZiti lepici desky musi

byt podklad vycistény (Cisticimi
prostfedky nezanechavajicimi zbytky)
a odmastény.

U podkladi jinych nez kov nebo u
podobnych hladkych ploch se obratte
na nas zakaznicky servis.

Bezpecnostni pokyny
Nasledujici bezpe¢nostni
pokyny a pokyny v pfipadé
nebezpeci neslouzi jen k
ochrané pristroje, ale také k

ochrané Vaseho zdravi. Proctéte si
prosim pozorné tyto body:

« U Nuki servopohont a pfislusenstvi
se mohou vyskytnout technické
zavady znemoznujici otevieni dvefi.

. Méjte ki patFici k zamku vidy
u sebe nebo jej uschovejte na
dostupném misté, abyste mohli
dvere v pfipadé poruchy otevit
rucné.

«  Neodborné zachazeni se zafizenim
muze zpUsobit jeho poskozeni.

« Nevystavujte zafizeni extrémnimu
horku nebo chladu, prudkému
slunci, otevienému ohni nebo jinym
extrémnim podminkam.

«  NepouZivejte vadné nebo
deformované baterie.

« Baterie nezkratujte!

« Zvadnych bateriovych &lankd
maZe unikat tekutina. Jestlize se
tato tekutina dostane do styku
s pokozkou nebo oblecenim,
oplachnéte zasazenou oblast
vodou. Jestlize se tekutina dostane
do oci, okamzité oplachnéte
zasazenou oblast vodou a
vyhledejte lékaiskou pomoc. O¢i
si netfete.

UPOZORNENI: Nebezpeci vybuchu v
pfipadé vymény baterie za nespravny
typ.

Chrarite baterie pred
vlhkem!

Nevystavujte baterie ohni!

Tento vyrobek a jeho
é obalovy material obsahuji
malé dily, které mohou byt
spolknuty détmi. UdrZujte
mimo dosah déti mladsich nez 36
mésict.NepouZivejte tento vyrobek
jako hracku. Vyteklé nebo poskozené
baterie mohou zpisobit poleptani.

@®®
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Obecné pokyny

«  Prectisi peclivé tyto pokyny

« Uschovej tyto pokyny

« Vénuj pozornost viem varovanim

«  Dodrzuj viechny pokyny

« Cisténi provadéj pouze suchou
tkaninou

« Instalaci proved'v souladu s pokyny
k instalaci

«  Neinstaluj v blizkosti jakychkoli
zdroji tepla, jako jsou radiatory,
vyvody vzduchu, kamna nebo
jakékoli jiné zdroje tepla atd.

« Chran nabijeci kabel a nabijecku,
aby se na ni nestoupalo a aby
nebyla jakkoli zméacknuta nebo
pfimacknuta

«  Odpoj nabijecku béhem bourek
nebo kdyz ji nebudes del3i dobu
pouZivat

« S veskerym servisem se obracej
na kvalifikovany personal. Je
vyzadovana udrzba v piipadé, ze
doslo k jakémukoli poskozeni Nuki
Smart Lock, napf. k poskozeni
napéjecich kabell, vystaveni desti,
vlhkosti nebo jinym tekutinam,
nespravné funkénosti nebo narazu
na zem apod.

Likvidace
Pristroj nelikvidujte spolecné
ﬁ s doméacim odpadem. Dle
smérnice o starych
mmmm  clektrickych a
elektronickych pfistrojich je
nutné elektronické pfistroje likvidovat
v mistnich sbérnych dvorech pro staré
elektronické pristroje.

Baterie nesmi byt likvidovany spole¢né
s domacim odpadem! Likvidujte je

v mistnich sbérnych dvorech pro
baterie!

Technické udaje

Nazev modelu: Nuki Keypad 2 NFC
Typ vyrobku: 032.218

Standardy: Bluetooth 5.0, 2,4 GHz
pasmo ISM

Anténa: interni vysokofrekvencni
keramicka Cipova anténa

Frekvenéni rozsah: 2 402 MHz - 2
480 MHz

Max. vysilaci vykon: -1dBm

NFC: 13,56MHz

Napajeni: 3 V (4 x AAA Alkalické (1,5
V), Lithiové (1,5 V))

Rozméry: D x $ x V 118 mm x 29 mm
x 21 mm

Hmotnost: 90 g

Stupen kryti IP: IPS4 (odolnost vici
stfikajici vodé a vlhkosti)

Kontakt

E-mail: service@nuki.io

Dalsi moznosti pro kontaktovani
podpory spole¢nosti Nuki naleznete

na: nuki.io/help

Uchovavejte tyto pokyny i navod k
obsluze pro dalsi poufiti!

Spole¢nost Nuki Home
Solutions GmbH timto
prohlasuje, Ze typ
radiového zafizeni Nuki
Keypad 2 NFC (032.218) spliuje
pozadavky smérnice 2014/53/EU. Cely
text EU Prohlaseni o shodé je k
dispozici na nasledujici internetové

adrese:
nuki.io/legal



Betjeningsinstruktioner
Produktbeskrivelse

Med Nuki Keypad 2 NFC er det muligt
at betjene andre Nuki-aktuatorer,
s&som Nuki Smart Lock, med
fingeraftryk, tap to unlock (NFC)

eller ved at indtaste en adgangskode.
Enheden er batteridrevet og forbindes
til aktuatoren via Bluetooth.

Korrekt brug
Kompatibel med Nuki-aktuatorer.

Driftstemperatur: -20 - +70 °C,
maksimal luftfugtighed 95 %, ikke-
kondenserende.

Batterier: 4 stk. AAA alkaliske (1,5V)
eller lithium (1,5V)

Enhver anden brug anses for ukorrekt
og medferer bortfald af garanti og
ansvar.

Samling og installation

Oplysninger om montering findes i
den vedlagte monteringsvejledning.

For at kunne bruge klaebepuden

skal overfladen vaere rengjort (med
rengeringsmidler, der ikke efterlader
rester) og vaere fri for fedtstof.

Hvis overfladen er lavet af andre
materialer end metal eller lignende
glatte overflader, bedes du kontakte
vores kundeservice.

Sikkerhedsinstruktioner
Felgende sikkerheds- og
fareanvisninger har ikke kun
til hensigt at beskytte
enheden, men forhindrer

ogsa personskade. Las anvisningerne
omhyggeligt igennem.

Nuki-aktuatorer og -tilbeher kan
svigte pa grund af tekniske fejl,
og enheden vil derfor ikke kunne
&bne doren.

« Serg altid for at tage neglen til
l&sen med dig, eller efterlad den
et tilgeengeligt sted, s& deren kan
abnes manuelt i tilfaelde af fejl.
Forkert brug af enheden kan
resultere i beskadigelse.

+ Udseet ikke enheden for ekstrem
varme eller kulde, direkte sollys,
aben ild eller andre ekstreme
forhold.

Brug ikke defekte eller deforme
batterier.

«  Kortslut ikke batterierne!

Der kan laekke vaeske fra defekte
battericeller. Hvis batterivaeske
kommer i kontakt med hud eller
tej, skal det berorte omrade skylles
med vand. Hvis

« dufar veeske i ojnene, skal du straks
skylle det bererte omrade med
vand og sege leegehjaelp. Gnid ikke
ojnene.

FORSIGTIG: Der er risiko for brand
eller eksplosion, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type!

Beskyt batterier mod fugt!

Udsaet ikke batterier for ild!

Dette produkt og dets
é emballagemateriale

indeholder smé dele, som

bern kan sluge. Opbevar
det derfor utilgaengeligt for bern pa
under 36 méneder. Dette produkt er
ikke et legetej. Utaette eller
beskadigede batterier kan fordrsage
kemiske forbraendinger.

@®®
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Generelle instruktioner

« Lees disse instruktioner neje

«  Gem disse instruktioner

« Felg alle advarsler

« Folg alle instruktioner

« Renger kun med en ter klud

« Installeri henhold til
installationsinstruktionerne

« Installer ikke i narheden af
varmekilder sdsom radiatorer,
indblaesningsriste, komfurer eller
andre apparater, der udvikler
varme.

« Beskyt ladekablet og opladeren, sa
der ikke traedes pa dem, eller s& de
ikke bliver klemt

« Tag opladeren ud af stikkontakten
under tordenvejr eller nar den ikke
bruges i leengere tid

«  Alservice skal udferes
af kvalificeret personale.
Vedligeholdelse er pékraevet,
hvis Nuki Smart Lock er blevet
beskadiget - f.eks. hvis ladekablet
er defekt, hvis enheden har vaeret
udsat for regn, fugt eller andre
vaesker, hvis den ikke fungerer
normalt, eller hvis den er blevet
tabt.

Bortskaffelse

Enheden ma ikke bortskaffes
ﬁ sammen med almindeligt
husholdningsaffald!

mmmm Elektroniske enheder skal

bortskaffes pa lokale
indsamlingsstationer i
overensstemmelse med
retningslinjerne for brugte elektriske
og elektroniske enheder.

Batterierne mé ikke bortskaffes
sammen med almindeligt
husholdningsaffald! Bortskaf
dem i stedet pa dit lokale
batteriindsamlingssted!

Tekniske data

Modelnavn: Nuki Keypad 2 NFC
Varetype: 032.218

Radiostandarder: Bluetooth-
specifikation 5.0, 2.4 GHz ISM-bé&nd
Antenne: intern RF-keramisk chip-
antenne

Frekvensomrade: 2402 MHz - 2480
MHz

Maks. transmissionseffekt: -1dBm
NFC: 13,56 MHz

Stremforsyning: 3V (4x AAA alkaliske
batterier (1,5V), lithiumbatterier
,5v)

Mal: LxBxH 118 mm x 29 mm x 21 mm
Vaegt: 90 g

IP-klassificering: IP54 (staenksikker)

Kontaktoplysninger

E-mail: service@nuki.io

Du kan finde andre mader at kontakte
Nuki-supportteamet pa: nuki.io/help

Gem disse instruktioner samt
betjeningsvejledningen til senere
brug!

Nuki Home Solutions
GmbH erklarer hermed,
at radioudstyrstypen Nuki

Keypad 2 NFC (032.218)
overholder direktivet 2014/53/EU.
Den fulde tekst i EU-
overensstemmelseserklaringen er
tilgaengelig pa felgende link:
nuki.io/legal



Kasutusjuhend
Tootekirjeldus

Nuki Keypad 2 NFC pakub véimalust
kasutada teisi Nuki aktuaatoreid,
naiteks Nuki Smart Lock, sérmejélje,
tap to unlock (NFC) véi padsukoodi
sisestamise abil. Seade t66tab akuga ja
loob {ihenduse aktuaatoriga Bluetoothi
kaudu.

NG&uetekohane kasutus
Uhildub Nuki aktuaatoritega.

Tootemperatuur: -20 °C kuni +70
°C, maksimaalne dhuniiskus 95%,
mittekondenseeruv.

Akud: 4x AAA leelisaku (1,5 V) v&i
liitiumaku (1,5 V)

M:is tahes muu kasutus loetakse
sobimatuks ning sellega kaasneb
garantii ja vastutuse valistamine.

Kokkupanek ja paigaldamine

Teavet koostamise kohta leiate lisatud
paigaldusjuhistest.

Kleepuva padja kasutamiseks peab
pind olema puhastatud (jadgivabade
puhastusvahenditega) ja rasvavaba.

Kui teie pind on valmistatud
materjalist, mis ei ole metall voi
sarnaselt siledate pindadega, vétke
ihendust meie klienditeenindusega.

Ohutusjuhised

Jargmised ohutus- ja
ohujuhised ei ole mitte
ainult seadme kaitsmiseks,

vaid ka kehavigastuste
véltimiseks. Lugege juhised hoolikalt
labi.

«  Nuki aktuaatoritel ja tarvikutel
véivad esineda tehniliste rikete
tottu talitlushéired ja seega ei ole
voéimalik ust avada.

« Kandke luku votit alati kaasas voi
jatke see juurdepdasetavasse kohta,
nii et ukse saab vea korral kasitsi
avada.

«  Seadme sobimatu kasutamine véib
pohjustada kahjustusi.

« Viltige seadme kokkupuutumist
aarmiselt korge voi madala
temperatuuri, otsese
paikesevalguse, lahtiste leekide voi
muude darmuslike tingimustega.

« Arge kasutage defektseid voi
kahjustatud akusid.

« Arge liihistage akusid!

« Defektsetest akuelementidest voib
vedelikku lekkida. Kui akuvedelik
puutub naha véi riietusega kokku,
loputage mojutatud piirkonda
veega. Kui vedelik satub silma,
loputage méjutatud piirkonda
viivitamatult veega ja p66rduge
arsti poole. Arge hédruge silmi.

ETTEVAATUST: Plahvatusoht, kui aku
asendatakse vale tllpi aku vastu.

Kaitske akusid niiskuse eest!

!
l véikseid osi, mida lapsed
voivad alla neelata; seetdttu

hoidke neid alla 36 kuu vanustest
lastest eemal. Toode ei ole méanguasi.
Lekkivad voi kahjustatud akud véivad
tekitada keemilisi poletusi.

Hoidke akud tulekoldest
eemal!

See toode ja selle
pakkematerjalid sisaldavad
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Uldised juhised

« Lugege neid juhiseid
téhelepanelikult

« Hoidke need juhised alles

« Pange tdhele koiki hoiatusi

- Jargige koiki juhiseid

« Puhastage ainult kuiva lapiga

« Paigaldage vastavalt
paigaldusjuhistele

«  Arge paigaldage soojusallikate,
nagu radiaatorite, kiittekehade,
pliitide vmt soojusallikate Idhedale.

«  Kaitske laadimiskaablit ja laadijat
nende peal kdndimise voi nende
kokkusurumise eest

« Uhendage laadija lahti
dikesetormide ajal voi siis, kui seda
pikka aega ei kasutata

« Laske hooldustéid teha
kvalifitseeritud personalil.
Hooldus on néutav juhul, kui Nuki
Smart Lock on mis tahes viisil
kahjustatud, nt kui laadimiskaabel
on kahjustatud, kui see on
puutunud kokku vihma, niiskuse voi
muude vedelikega, kui see ei toimi
tavaparaselt voi kui see on maha
pillatud.

Kasutuselt kérvaldamine

Arge visake seadet
E olmejadtmete hulka!
Elektroonikaseadmed tuleb

mmmm korvaldada kasutuselt
kohalikes kogumisjaamades
vastavalt kehtivatele kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmeid
kasitlevatele suunistele.

Arge visake akusid olmejaatmete
hulka! Viige need oma kohalikku akude
kogumispunkti!

Tehnilised andmed

Mudeli nimetus: Nuki Keypad 2 NFC
Toote tiilip: 032.218

Raadioside standardid: Bluetoothi
spetsifikatsioon 5.0, 2,4 GHz ISM-
sagedusala

Antenn: sisemine raadiosageduslik
keraamiline kiipantenn
Sagedusvahemik: 2402-2480 MHz
Max edastusvoimsus: -1dBm

NFC: 13,56 MHz

Toide: 3V (4x AAA leelisaku (1,5 V),
liitiumaku (1,5 V)

Mobtmed: PxLxK 118 mm x 29 mm
x 21 mm

Kaal: 90 g

IP-klassifikatsioon: IP54
(pritsmekindel)

Kontaktandmed

E-post: service@nuki.io

Muid mooduseid Nuki
tugimeeskonnaga ihenduse vétmiseks
leiab veebilehelt: nuki.io/help

Hoidke need juhised ja kasutusjuhised
hilisemaks kasutamiseks alles!

Nuki Home Solutions
GmbH kinnitab
kdesolevaga, et Nuki
Keypad 2 NFC (032.218)
tlilipi raadioseadmed vastavad
direktiivile 2014/53/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on
saadaval jargmiselt lingilt: nuki.io/legal



Kéyttoohjeet
Tuotteen kuvaus

Nuki Keypad 2 NFC mahdollistaa
esimerkiksi Nuki Smart Lockin
kaltaisten muiden Nuki-toimilaitteiden
kdyton sormenjalkitunnistuksella, tap
to unlock (NFC) tai padsykoodilla.
Laite saa virtansa paristoista ja
yhdistyy toimilaitteeseen Bluetoothin
kautta.

Asianmukainen kaytto

Yhteensopiva Nuki-toimilaitteiden
kanssa.

Kayttolampotila: -20 - +70 °C,
enimmaiskosteus
95 %, tiivistymaton.

Paristot: 4 x AAA-alkaliparistot (1,5 V)
tai litiumparisto (1,5 V)

Kaikki muu kdytto katsotaan
sopimattomaksi ja johtaa takuun seka
valmistajan vastuun raukeamiseen.

Kokoaminen ja asennus

Asennustiedot |6ytyvat mukana
toimitetusta asennusohjeesta.

Liimatyynyn kéyttaminen
edellyttdd, ettd pinta on puhdistettu
(jagmattomilld puhdistusaineilla) ja
siind ei ole rasvaa.

Jos pinta on valmistettu muista
materiaaleista kuin metallista tai
vastaavista sileistd pinnoista, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Turvallisuusohjeet
Seuraavat turvallisuus- ja
vaaraohjeet eivat
ainoastaan suojaa laitetta,
vaan estdvat myos

henkilévahinkoja. Lue ohjeet
huolellisesti.

«  Nuki-toimilaitteet ja -lisévarusteet
voivat lakata toimimasta teknisten
vikojen seurauksena, jolloin ne eivat
pysty avaamaan ovea.

« Pida lukon avain aina mukanasi
tai jatd se helppopadsyiseen
paikkaan, jotta ovi voidaan avata
manuaalisesti toimintahairion
sattuessa.

« Laitteen vaara kédytto voi aiheuttaa
vaurioita.

. Alj altista laitetta adrimmaiselle
kuumuudelle tai kylmyydelle,
suoralle auringonvalolle, avotulelle
tai muille dariolosuhteille.

. Al3 kayta viallisia tai

epamuodostuneita akkuja.

Al oikosulje paristoja!

Viallisista akkukennoista voi vuotaa
nestettd. Jos akkuneste padsee
kosketuksiin ihon tai vaatteiden
kanssa, huuhtele altistunut alue
vedelld. Jos

« nestettd padsee silmiin, huuhtele
altistunut alue valittomasti vedelld
ja hakeudu laakarin hoitoon. Ala
hiero silmidsi.

On olemassa réjahdysvaara, jos akku
vaihdetaan vairin tyyppiseen akkuun.

Suojaa akkuja kosteudelta!

Al altista akkuja tulelle!

Tama tuote ja sen
pakkausmateriaalit
sisaltavat pienia osia, joita
lapset voivat nielld. Sailyta
tuote tdstd syysta alle 36 kuukauden
ikdisten lasten ulottumattomissa. Tama
tuote ei ole lelu. Vuotavat tai
vaurioituneet paristot voivat aiheuttaa
kemiallisia palovammoja.
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Yleiset ohjeet

« Lue ndma ohjeet huolellisesti

« Sdilytd nama ohjeet

« Ota kaikki varoitukset huomioon

« Noudata kaikkia ohjeita

« Puhdista vain kuivalla kankaalla

« Asenna asennusohjeiden mukaisesti

«  Alj asenna lammanlahteiden,
kuten lampopattereiden,
sdhkolammittimien, liesien tai
muiden vastaavien lahelle.

« Suojaa latauskaapeli ja laturi niin,
ettd se ei joudu puristuksiin eivatka
ihmiset kévele sen paalla

« lIrrota laturi pistokkeesta ukkosen
aikana tai jos sitd ei kayteta pitkdan
aikaan

« Anna kaikki huoltoty6t koulutetun
huoltohenkilston tehtavaksi. Nuki
Smart Lock on huollettava, jos se
on vaurioitunut milldan tavalla,
esimerkiksi jos latauskaapeli on
vaurioitunut, laite on altistunut
sateelle, kosteudelle tai muille
nesteille, jos se ei toimi normaalisti
tai jos se on pudonnut.

Havittéminen
Laitetta ei saa havittaa
ﬁ kotitalousjatteen mukana!
Elektroniset laitteet tulee
mmmm havittda alueesi paikallisilla
kerdyspisteilld voimassa
olevien paikallisten sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevien
ohjeiden mukaisesti.

Akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana! Havité ne paikallisella akkujen
kerdyspisteellasi!

Tekniset tiedot

Mallin nimi: Nuki Keypad 2 NFC
Tavaran tyyppi: 032.218
Radiostandardit: Bluetooth-
spesifikaatio 5.0, 2,4 GHz:n ISM-kaista
Antenni: sisdinen keraaminen RF-
siruantenni

Taajuusalue: 2402 MHz - 2480 MHz
Enimmaislahetysteho: -1dBm

NFC: 13,56 MHz

Virtaldhde: 3 V (4 x AAA-alkaliparistot
(1,5 V), litiumparisto (1,5 V))

Mitat: P x L x K118 mm x 29 mm x

21 mm

Paino: 90 g

IP-luokitus: IP54 (roisketiivis)

Yhteystiedot
Séhkoposti: service@nuki.io
Loydat muita tapoja Nukin tukitiimin

tavoittamiseen osoitteessa:
nuki.io/help

Sdilytd ndma ohjeet sekd kayttdohjeet
my&hempad kadyttoa varten!
ettd radiolaitetyyppi Nuki

c Keypad 2 NFC (032.218)

on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on luettavissa
kokonaisuudessaan seuraavasta

linkista: nuki.io/legal

Nuki Home Solutions
GmbH vakuuttaa taten,



O3nyieg xpriong
Mepypadn mpoidvrog

To Nuki Keypad 2 NFC mpoodépet

™ SuvaTOTNTA XEIPIOPOU AANWY
evepyorrointwv Nuki, 6mwg to

Nuki Smart Lock, pe daktulikd
amotunwpa, tap to unlock (NFC) 1y pe
v eloaywyn kwdikou mpodoBaong.

H ouokeun) Aettoupyei pe pratapieg
KAl n cUVSESN PE TOV EVEPYOTTONTH
Tpaypatoroleital péow Bluetooth.

ZwotA xprion

ZupBato pe evepyorronteg Nuki.
Oeppokpaoia Aettoupyiag: -20 - +70
°C, péylotn uypaocia 95%, xwpig

Snptoupyia CUPTIUKVWHATWY.

Mrmatapieg: 4x ahkalikeg AAA (1,5 V)
1 MBiou (1,5 V)

Ormowadrmote GAAn xpron Bewpeitat
akaTtdAAnAn kat odnyei og akupwon

orolaodATToTE £yyunong kat eubuvng.

Zuvappoldynon kat eykatdotaon

MAnpodopieg oxeTika pe tn
cuvappoloynon propeite va Bpeite
oT1G 0dnyieg eykatactaong mou
eowkAeiovTat.

la va xpnopormotioeTe v
QUTOKOAANTN Tatvia, N emdavela
TIpETEL va £xeL kaBaploTel (pe
kaBaptoTtikd mou Sev adrivouv
UTTOAE(PPATA) KAl va pnv €xeL ypaoa.
Eav n emdaveida oag Sev eivat
HETAAAIKA 1} a6 TTapopola Aeia
UAIKG, ETTIKOLVWVIOTE PIE TO THAPA
eEurnpetnong meAaty.

O3dnyieg acdaleiag

Ot mapakatw odnyieg
acdaleiag kat odnyieg
TEPL KIVOUVWY SeV €xouv

HOVO WG OKOTTO TNV TTPOCTacia NG
OUOKEUNG, aAAG Kal Tnv amoduyr
TPAUPATIOPWYV. AlaBACTE TPOTEKTIKA
TIG 0dnyieg.

«  Otuevepyorrointég kat Ta agooudp
Nuki prropei va urmootoUv BAGRn
AOYW TEXVIKGWV SUCAEITOUPYLWY KAl
£10Lva pnv priopouy va avoifouv
™y mopTa.

« Na éxete mavta padi oag 1o kAeldi
yia Ty KAeWdaptd i va 1o aprvete
og éva mpooPaacipo onpeio £Tot
WOTE N TTOPTA VA PTTOPEL va avoiyet
XELPOKIVNTA OTnV TTEPIMTwon
opAApaATOG.

«  Hakatd\\nAn xerion g
OUCKEUNG PTTOPEL va odnynoet
oe {npia.

Mnv ekB€teTe TN cUOKeUr| OE
akpaieg Beppokpacieg {Eotng

1 Yuxoug, otnv dpeon nhakn
akTivoPolia, oe YUPVEG GAOYES T
GMeG akpaieg oUVONKEG.

Mn xpnotporoleite ENATTWHATIKES
1 MapapopdwHEVES PHTTATAPIES.
Mn BpayUKUKAWVETE TIG
pratapieg!

« Ao ENATTWPATIKA OTOIKEI
pratapiag propel va Slappevoet
uypo. Eav to uypd Tng pratapiag
£pBel oe emadr) pe to Séppa n
Ta pouxa, EEMAUVETE Tn OXETIKN
TIEPLOXT) TOU CWHATOG HE VEPO.
Eav 1o uypo el0éNBet ota patia
oag, EeMAUVETE QPECWG TN OXETIKN
TIEPLOXT) TWV HATWWY PE VEPO Kal
avalntrote atpikn BoriBeta. Mnv
Tpifete Ta pdtia oag.

MPOXOXH: Yrdpyet kivduvog
€kpngng, eav n pratapia
avTikataotabei améd aAln
eodalpévou TUTTOU.

)

Mpootatédte g
pratapieg amo v
uypaoia!
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% Mnyv ekB€TeTe TIG pTaTapieg
otn pwnal!

To mapdv mpoidy kat Ta
" UAIKG OUCKEUAoIag Tou

mepthapBavouy pikpd

KOpPpATIa, Ta oTToia
evdexetal va katamoBouv armd madid.
la Tov Adyo autd, va amoBnkeleTe To
TIPOIGV Hakpld ammé madid nAkiag
KATW TwV 36 pnvav. To MPoidv autd
Sev amotelei mayvidl. Mmatapieg pe
Slappon 1 priatapieg mou Exouv
urrootei {npid propet va mpokakécouv
XNHKA gykalpata.

levikég odnyisg

«  AlaBAcTe MPOCEKTIKA TIG
TTapoUoEeg odnyieg.

«  ®uldEte TIg Mapouoeg odnyieg.

«  TnpeiTe OAEG TIG TTPOEISOTIONTELG,.

«  AxolouBeite OAeg TIG 0dnyieg.

«  KaBapilete T cuokeun povo pe
£€va oTeyVo Tavi.

« [lpaypatorowote TNV
£YKATACTAON CUPPWVA HE TIG
odnyieg eykatdotaong.

«  Mnv mpaypatoroteite
£YKATACTAGH) TNG CUCKEUNG KOVTA
o€ TINyég BeppoTNTag, OMWg
BOeppavTika cwpata, BeppdoTpeg,
OOPTIEG 1) AANEG TTNYEG BEPPOTNTAG.

« [pootatevete 0 KAAWSIO
$oOPTIONG Kal Tov GoPTIoTH WOTE
va pnv matnBouv r xturmBouv.

«  Byalete tov poptiotr amd
TNV mpida katda tn Slapkela
katatyidag rj étav o $popTIoTHG
Sev Xpnoporoleital yla peyaAa
XPovika dlacthparta.

la omolecdrjmote epyaaieg
oépPig propeite va ameuBuvBeite
oT0 €EEISIKEUPEVO TTIPOCWTTIKO.
Arnatteitat cuvtrpnon, eav to
Nuki Smart Lock éxet umooTet
{npLa pe oTrolovdNTToTE TPOTTO, TI.X.
a6 kaAwdio GOPTIONG TToU EXEL
urtootei {npia, edv éxel exteOel
oe Bpoxn, uypacia ) GAa vypd,
edv Sev Aeltoupyel owoTd ) €xel
TTEOEL KATW.

Anéppupn

Mnv amoppirmtete T
E ouokeun padl pe Ta OlKIaKa
amoppippatal Ot

B N\EKTPOVIKEG CUCKEUES
TIPETIEL VA amToppirTovTal og
TommKka onpeia cuAoyng cUpdwva pe
TIG 08nyieg OXETIKA pE
HETAXELPIOPEVEG NAEKTPIKES KA
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Mnv amoppirmTeTe TI§ pratapieg
padi pe Ta owiakda amoppippatal
AroppiyTe TIg priaTapieg oTo TOTTKSO
onueio cuN\oyig pratapLwy!

Texvikd otoiyeia Tou

‘Ovopa povtélou: Nuki Keypad 2 NFC
Tumog mpoidvtog: 032.218

Mpotunia padioegomhiopou:
mpodiaypadeg Bluetooth 5.0, {eovn
2.4 GHz ISM

Kepaia: ecwtepikn kepaia RF
KEPAUIKOU PIKPOKUKAWHATOG

EUpog ouyvotitwy: 2402 MHz -
2480 MHz

Méy. 1oxUg petadoong: -1dBm

NFC: 13,56MHz

Mapoyn pevpatog: 3V (4x AAA
alkaAwkeg (1,5 V), MBiou (1,5 V)
Awaotaoeig: MxIMxY 118 mm x 29 mm
x 21 mm

Bapog: 90 g

Agiktng IP: IP54 (mpootacia amo
midakeg vepou xapnAng mieong)



MAnpodopieg emkowvwviag
Email: service@nuki.io

la mepattépw TPOTOUG EMmKoVWVIag
pe TV opdada urootipigng g Nuki
XPNOHOTIOIOTE TOV CUVOETHO:
nuki.io/help

DuldEre Tig mapouoeg odnyieg,
kaBwg Kat Tig odnyisg Aettoupyieg yia
peXovTiki xpron!

Me 1o mapov, n Nuki

Home Solutions GmbH

SNAWVEL 6TLTO TTIPOIOV

TUTou padloegomAiopoU,
Nuki Keypad 2 NFC (032.218),
ouppopdwvetal pe tnv Odnyia
2014/53/EE. To mArpeg Keipevo tng
AnAwong Zuppodpdwong EE eivat
StaBéotpo oTov MapPakdTw cUVOECHO:
nuki.io/legal
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Radne upute
Opis proizvoda

Nuki Keypad 2 NFC pruza Vam opciju
za rad drugih Nuki aktuatora kao $to su
Nuki Smart Lock, Nuki otiskom prsta,
tap to unlock (NFC) ili upisom koda.
Uredaj radi na baterije i povezuje se s
aktuatorom putem Bluetooth-a.

Pravilna uporaba
Kompatibilno s Nuki aktuatorima.

Radna temperatura: -20 - +70°
C, maksimalna vlaznost 95%, bez
kondenzacije.

Mrezno napajanje: 4x AAA alkalna
(1,5V) litij (1,5V)

Svaka druga uporaba smatra se
neprikladnom i rezultira iskljucenjem
jamstva i odgovornosti.

Montaiza i ugradnja

Informacije o sastavljanju mozete
pronadi u prilozenim uputama za
ugradnju.

Za uporabu ljepljive podloge, povriina
se mora odistiti (sa sredstvima za
ciscenje koji ne ostavljaju ostatke) i bez
ikakve masti.

Ako je Vasa povrsina izradena od
materijala koji nije metal ili slicna
glatka povrsina, molimo kontaktirajte
nas servis.

Sigurnosne upute
Sljedece upute o sigurnosti
i opasnosti ne sluze samo za
zastitu uredaja vec i za
izbjegavanje osobnih

ozljeda. Molimo pazljivo procitajte
upute.

« Nuki aktuatori i pribor mogu
otkazati zbog tehnickih kvarova i
stoga nece modi otvoriti vrata.

«  Kilju¢ od brave stoga uvijek
nosite sa sobom ili ga ostavite na
dostupnom mjestu kako bi se vrata
u slucaju greske mogla otvoriti
rucno.

«  Nepravilno rukovanje uredajem
moze dovesti do oStecenja.

« Neizlazite uredaj ekstremnoj

vrucini ili hladnoci, izravnoj

suncevoj svjetlosti, otvorenom
plamenu ili drugim ekstremnim
uvjetima.

Nemojte koristiti pokvarene ili

deformirane baterije.

«  Nemojte kratko spajati baterije!

« Tekucina moze iscuriti iz
neispravnih baterijskih celija.
Ukoliko tekucina iz baterije dode u
dodir s kozom ili odjeCom, isperite
zahvaceno podrucje vodom.
Ukoliko Vam tekucina dospije u oci,
odmah isperite zahvaceno podrucje
vodom i potrazite lijeni¢ku
pomoc. Nemojte trljati oci.

OPREZ: Opasnost od pozara ili
eksplozije ako se baterija zamijeni
neodgovarajucim tipom.

Stiti baterije od vlage!

Ne izloZite bateriju vatri!

Ovaj proizvod i materijali za
njegovu ambalaZu sadrze
male dijelove koje bi djeca
mogla progutati; stoga ga
Euvajte podalje od djece mlade od 36
mjeseci. Ovaj proizvod nije igracka.
Baterije koje cure ili su ostecene mogu
uzrokovati kemijske opekline.

@®®



Opée upute

« Pazljivo procitajte ove upute

. Cuvajte ove upute

« Obratite paznju na sva upozorenja

« Pratite sve upute

« Cistite samo suhom krpom

« Instalirajte prema uputama za
ugradnju

« Ne ugradujte u blizini izvora
topline, kao $to su radijatori, grijaci,
peci ili bilo koji drugi izvori topline.

- Zastitite kabel za punjenje i punjac
od gazenja ili prignjecenja

« Iskljucite punjac tijekom
grmljavinske oluje ili ako ga necete
koristiti dulje vrijeme

« Sve servisne radnje prepustite
kvalificiranom osoblju. Odrzavanje
je potrebno ukoliko je Nuki Smart
Lock na bilo koji nacin ostecen, npr.
ako je kabel za punjenje ostecen,
ako je bio izlozen kisi, vlazi ili
drugim tekucinama, ako ne radi
normalno ili ako je pao.

Odlaganje

Nemojte odlagati uredaj
E zajedno s kuénim otpadom!
Elektronicki uredaji moraju
mmmm se odlagati na lokalnim
sabirnim stanicama u skladu
sa smjernicama o rabljenim elektri¢nim
i elektronickim uredajima.

Nemojte odlagati baterije zajedno s
kucnim otpadom! Odlozite ih kod Vase
lokalne sabirne stanice za baterije!

Tehnicki podaci

Naziv modela: Nuki Keypad 2 NFC
Tip predmeta: 032.218

Radio standardi: Bluetooth
specifikacija 5.0, 2.4GHz ISM band
Antena: interna RF keramicka Cip
antena

Frekvencijski raspon: 2402 Mhz -
2480 MHz

Maks. snaga prijenosa: -1dBm

NFC: 13,56MHz

Mrezno napajanje: 3V (4x AAA alkalna
(1,5W), litij (1,5V))

Dimenzije: Dx5xV 118mm x 29mm

x 21mm

Tezina: 90g

IP zastita: IP54 (otporan na prskanje)

Kontakt podaci

Email: service@nuki.io

MoZete pronadi druge nacine
kontaktiranja Nuki tima za podrsku na:
nuki.io/help

C‘.uva]te ove upute kao i radne upute
za kasniju uporabu!

Nuki Home Solutions

GmbH ovime izjavljuje da

je vrsta radijske opreme

Nuki Keypad 2 NFC
(032.218) u skladu sa smjernicom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj
poveznici: nuki.io/legal
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Hasznalati utasitas
Termékleiras

A Nuki Keypad 2 NFC lehetdévé teszi
mas Nuki eszkdzok, példaul a Nuki
Smart Lock kezelését ujjlenyomat,
tap to unlock (NFC) vagy belépési
kod megadasaval. A késziilék elemmel
miikodik, és Bluetooth-on keresztiil
csatlakozik a miikodtetéegységhez.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Kompatibilis a Nuki
MiikodtetSegységekkel.

Uzemi hdmérséklet: -20 - +70 °C,
maximalis paratartalom 95%, nem
lecsapodo.

Elemek: 4x AAA Alkaline (1,5V) vagy
Lithium (1,5V)

A termék mas célra torténd hasznalata
nem rendeltetésszerl és a garancialis
és jotallasi igények elvesztéséhez
vezet.

Felszerelés és telepités

Afelszereléssel kapcsolatos
informaciokat a mellékelt Telepitési
Gtmutatoban talalja.

A ragasztolap hasznalata elStt az
aljzatot meg kell tisztitani (teljesen
eltavolithaté tisztitoszerrel) és
zsirmentesnek kell lennie.

Ha a feliilet nem fém alapd vagy nem
hasonl6 sima feliiletd, kérjiik, forduljon
ligyfélszolgalatunkhoz.

Biztonsagi utasitasok
A kovetkezé biztonsagi
utasitasok és
figyelmeztetések nem csak
a késziiléket, hanem az On

egészségét is ovjak. Kérjlk, olvassa el
figyelmesen az alabbi pontokat:

« A Nuki késziilékek és
tartozékok miiszaki hiba miatt
meghibasodhatnak, és akkor nem
tudjak kinyitni az ajtot.

« Azarba val6 kulcs mindig legyen
Onnél, ill. helyezze el egy elérhetd
helyen, hogy meghibasodas esetén
az ajtot manualisan ki tudja nyitni.

«  Akésziilék szakszer(itlen hasznalata
karosodast okozhat.

« Az eszkdzt ne tegye ki extrém
melegnek vagy hidegnek, tiz6
napsiitésnek, nyilt langnak vagy
mas extrém koriilménynek.

«  Tilos hibas vagy deformalt elemek
hasznalata.

+  Ne zérja révidre az elemeket!

«  Ahibas akkumulatorcellakbol
folyadék szivaroghat. Ha az
akkumulatorfolyadék bérrel vagy
ruhazattal érintkezik, dblitse le
az érintett teriiletet vizzel. Ha
folyadék keriil a szemébe, azonnal
oblitse ki az érintett teriiletet
vizzel, és forduljon orvoshoz. Ne
dorzsélje meg a szemét.

FIGYELEM:: Robbanasveszely
keletkezik, ha az elem nem megfeleld
tipusara lesz cserélve.

Védje az elemeket a
nedvességtdl!

Ne dobja tiizbe az elemeket!

Atermék és
csomagoldanyaga apro
alkatrészeket tartalmaznak,
amelyeket a gyermekek
konnyen lenyelhetnek. 36 honapos kor
alatti gyermekektdl tavol tartando. A
késziiléek nem jatékszer. A szivargd
vagy sériilt elemek bérirritaciot
okozhatnak.

@®®



Altalanos utasitasok

« Figyelmesen olvassa el a jelen
Gtmutatot.

« Orizze meg a jelen Gtmutatot.

« Tartsa be a figyelmeztetéseket.

« Tartsa be az &sszes utasitast.

« Csak szaraz torl6ruhaval tisztitsa a
késziiléket.

«  Atelepitést a telepitési utasitasok
szerint végezze el.

« Ne telepitse radiatorok,
hésugarzok, tiizhelyek és mas
héforrasok mellé.

« Védje a toltékabelt és a toltét a
ralépéstdl és az atvagastol.

« Hazza ki a toltét villamlas és vihar
alatt, vagy ha hosszabb ideig nem
all szandékaban hasznalni azt.

« Minden javitast bizzon szakképzett
szerel6kre. Karbantartas sziikséges,
ha a Nuki Smart Lock okoszar
barmilyen médon megsériilt,
pl. sériilt toltékabel miatt, a
késziilék megazott, nedvesség
vagy egyéb folyadék karositotta,
nem megfeleléen miikédik vagy
leejtették.

A hulladék kezelése

Ne dobja a késziiléket a
E haztartasi hulladékba! Az

elektronikus eszkozoket az
—

elektromos és elektronikus

berendezések hulladékairol
52616 iranyelvnek megfeleléen a helyi
elektronikai hulladékgydjtékben kell
artalmatlanitani.

Az elemeket nem szabad a haztartasi
hulladékba dobni! A helyi elemgy(ijté
pontokon artalmatlanitsa Sket!

Muszaki adatok

Modell neve: Nuki Keypad 2 NFC
Cikkszam: 032.218

Szabvanyok: Bluetooth Specification
5.0, 2.4GHz ISM band

Antenna: belsé HF keramia chipes
antenna

Frekvencia-tartomany: 2402MHz-
2480MHz

Max. radiofrekvencias teljesitmény:
-1dBm

NFC: 13,56MHz

Tapfesziiltség: 3V (4x AAA Alkaline
(1,5V), Lithium (1,5V))

Méret: HxSzxM 118mm x 29mm x
21mm

Témeg: 90g

IP besorolas: IP54 (froccsenésallo)

Kapcsolat
E-mail: service@nuki.io

A Nuki tamogatashoz tovabbi
kapcsolatfelvételi lehetéségeket az
alabbi weboldalon talal:

nuki.io/help

Brizze meg ezeket az utasitasokat
és a kezelési Gtmutatot kés6bbi
tajékozodas céljabol.

A Nuki Home Solutions

GmbH ezennel kijelenti,

hogy a Nuki Keypad 2

NFC (032.218)
radidberendezés megfelel az Eurépai
Unié 2014/53/EU iranyelvének.Az EU
megfeleléségi nyilatkozat teljes
szovege a kovetkezd internetcimen
érhet6 el: nuki.io/legal
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Naudojimo instrukcijos
Produkto aprasymas

»Nuki Keypad 2 NFC* suteikia
galimybe valdyti kitas ,Nuki“ pavaras,
pvz., ,Nuki Smart Lock®, pir§to
atspaudu, tap to unlock (NFC) arba
jvedant prieigos koda. Jrenginys
maitinamas baterija ir prie pavaros
jungiasi per ,Bluetooth®

Tinkamas naudojimas
Suderinama su ,,Nuki pavaromis.

Darbiné temperatira: -20 - +70
°C, didziausia 95 % drégme,
nekondensuojama.

Baterijos: 4x AAA Sarminés (1,5 V)
arba li¢io (1,5V)

Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu, todél garantija ir
atsakomybé uz jj netaikoma.

Surinkimas ir montavimas

Informacijos apie montavima rasite
pridedamoje montavimo instrukcijoje.

Norint naudoti lipnigja pagalvéle,
pavirsius turi bati nuvalytas (valikliais,
nepaliekandiais jokiy likuciy) ir ant jo
neturi bati jokiy riebaly.

Jei jusy pavirsius pagamintas ne i§
metalo ar panasiy lygiy pavirsiy,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo
tarnyba.

Saugos instrukcijos

Toliau pateiktos instrukcijos
dél saugos ir pavojy ne tik
apsaugo jrenginj, bet ir

padeda iSvengti suzalojimy.
AtidzZiai perskaitykite instrukcijas.

»Nuki“ valdymo sistemos ir priedai
gali sugesti dél techniniy gedimy,
todél dury atidaryti nepavyks.
Visada su savimi turékite spynos
raktg arba palikite jj prieinamoje
vietoje, kad, jvykus trikdZiui, duris
baty galima atidaryti rankiniu badu.
Netinkamai naudojant jrenginj, jis
gali bati sugadintas.
Nelaikykite prietaiso dideliame
karstyje ar Saltyje, tiesioginiuose
saulés spinduliuose, 3alia atviros
liepsnos ar kitomis ekstremaliomis
sglygomis.
Nenaudokite sugedusiy ar
deformuoty baterijy.

+ Neleiskite trumpai sujungti
baterijy!
13 sugedusiy baterijos elementy
gali isteketi skyscio. Jei baterijos
skyscio pateko ant odos ar
drabuziy, paveiktg vietg nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio pateko j akis,
nedelsdami nuplaukite paZeista
vietg vandeniu ir kreipkités j
gydytoja. Netrinkite akiy.

ISPEJIMAS: sprogimo pavojus, jei
baterija bus pakeista netinkamo tipo
baterija.

Saugokite baterijas nuo
drégmes!

Nedeginkite baterijy!

Siame gaminyje ir jo
pakuotés medziagoje yra
mazy daliy, kurias vaikai gali
praryti, todél laikykite jj
atokiau nuo jaunesniy nei 36 ménesiy
amziaus vaiky. Sis gaminys néra Zaislas.
Deél issiliejusiy ar paZeisty baterijy gali
kilti cheminiy nudegimy.
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Bendrieji nurodymai

- AtidZiai perskaitykite Sias
instrukcijas

«  Laikykités Siy instrukcijy

«  Atkreipkite démesj j visus jspéjimus

«  Laikykités visy instrukcijy

« Valykite tik sausa Sluoste

«  Montuokite vadovaudamiesi
montavimo instrukcijomis

« Nemontuokite 3alia bet kokiy
Silumos 3altiniy, pavyzdziui,
radiatoriy, Sildytuvy, krosniy ar kity
Silumos 3altiniy.

- Apsaugokite jkrovimo laidg
ir jkroviklj nuo sumindymo ar
prispaudimo

«  I8junkite jkroviklj is elektros
tinklo perkiinijos metu arba kai jis
nenaudojamas ilgesnj laika

« Visus aptarnavimo darbus
paveskite atlikti kvalifikuotiems
darbuotojams. Techniné prieZitra
bitina, jei ,Nuki Smart Lock*
uzraktas buvo kaip nors pazeistas,
pvz., pazeistas jkrovimo laidas, jei
jis buvo veikiamas lietaus, drégmes
ar kity skysciy, jei jis neveikia
normaliai arba jei buvo numestas.

Utilizavimas

Neismeskite prietaiso kartu

su buitinémis Siukslémis!

Elektroniniai prietaisai turi
I

biti 3alinami vietinése

surinkimo vietose, laikantis
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy gairiy.

Nei$meskite baterijy kartu su
buitinémis Siukslémis! ISmeskite jas
vietiniame baterijy surinkimo punkte!

Techniniai duomenys

Modelio pavadinimas: ,,Nuki Keypad
2 NFC*

Prekés tipas: 032.218

Radijo standartai: ,Bluetooth®
specifikacija 5.0, 2,4 GHz ISM juosta
Antena: vidiné RF keraminés
mikroschemos antena

Dazniy diapazonas: 2402 MHz - 2480
MHz

Maksimali perdavimo galia: -1dBm
NFC: 13,56 MHz

Maitinimo 3altinis: 3V (4x AAA
Sarminis (1,5 V), licio (1,5 V))
Matmenys: LxWxH 118 mm x 29 mm
x 21 mm

Svoris: 90 g

IP reitingas: IP54 (atsparus purslams)

Kontaktiné informacija

El. pastas: service@nuki.io

Kitus badus, kaip susisiekti su ,Nuki*
pagalbos komanda, rasite adresu: nuki.

io/help

Saugokite $ias instrukcijas ir
naudojimo instrukcija, kad galétuméte
ja pasinaudoti véliau!

»Nuki Home Solutions

GmbH* pareiskia, kad

»Nuki Keypad 2 NFC*

(032.218) tipo radijo
jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES deklaracijos tekstas atitikties
deklaracijg galima rasti Sioje
nuorodoje: nuki.io/legal
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Lietosanas instrukcija
Produkta apraksts

Nuki Keypad 2 NFC sniedz iespéju
darbinat citus Nuki izpildmehanismus,
pieméram, Nuki Smart Lock, ar
pirksta nospiedumu, tap to unlock
(NFQC) vai ievadot kodu. lerice
darbojas ar akumulatoru un savienojas
ar izpildmehanismu, izmantojot
Bluetooth.

Pareiza lietosana
Saderiga ar Nuki izpildmehanismiem.

Darba temperatara: -20 - +70°C,
maksimalais mitrums 95%,
nekondensé&joss.

Akumulatori: 4x AAA sarma (1,5 V) vai
litija (1,5 V)

Jebkada cita veida izmantosana tiek
uzskatita par neatbilstosu, un tas
rezultata tiek izslégta garantija un
atbildiba.

Montaza un uzstadisana

Informacija par montazu ir sniegta
pievienotaja uzstadisanas instrukcija.

Lai izmantotu liméjoso paliktni, virsmai
jabat notiritai (ar tirisanas lidzekli, kas
neatstaj atlikumus) un attaukotai.

Ja jusu virsma nav izgatavota no

metala vai [ldzigi gluda materiala,
lidzu, sazinieties ar masu klientu
apkalposanas dienestu.

Drosibas instrukcijas

Turpmak minétie drosibas
un apdraudéjuma
noradijumi ne tikai aizsarga

ierici, bet arT novérs miesas
bojajumus. Lidzu, ripigi izlasiet
noradijumus.

« Tehnisku trauc&umu dé| var
notikt Nuki izpildmehanismu
un piederumu atteice, tadéjadi
nevarés atvért durvis.

+ Vienmér nésajiet lidzi slédzenes
atslégu vai atstajiet to pieejama
vieta, lai kludas gadijuma durvis
varétu atvért manuali.

«  Nepareiza ierices lietosana var
izraisit bojajumus.

«  Nepaklaujiet ierici lielam
karstumam vai aukstumam, tiesai
saules gaismai, atklatai liesmai vai
citiem ekstremaliem apstakliem.

« Nelietojiet bojatus vai deformétus
akumulatorus.

+ Neizraisiet akumulatora
Tssavienojumul!

«  No bojatiem akumulatora
elementiem var izplast Skidrums.
Ja akumulatora skidrums nonak
saskaré ar adu vai apgérbu,
noskalojiet skarto zonu ar Gdeni. Ja
skidrums noklGst acTs, nekavejoties
izskalojiet skarto zonu ar Gdeni
un lidziet medicinisko palidzibu.
Neberzgjiet acis.

BRIDINAJUMS: Spradziena risks, ja
akumulatoru nomaina ar nepareiza

Aizsargajiet akumulatorus
no mitruma!

Nepaklaujiet akumulatorus
uguns iedarbibai!

Sis produkts un ta
@ iepakojuma materiali satur
sikas detalas, kuras bérni
var norit, tapéc uzglabajiet
to bérniem, kas jaunaki par 36
ménesiem, nepieejama vieta. Sis
izstradajums nav rotallieta. Nopladusi
vai bojati akumulatori var izraisit
Kkimiskus apdegumus.
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Visparigi noradijumi

« Uzmanigi izlasiet $os noradijumus

« Saglabajiet 3os noradijumus

« levérojiet visus bridindjumus

« Sekojiet visam instrukcijam

- Tiriet tikai ar sausu dranu

« Uzstadiet saskana ar uzstadisanas
instrukcijam

« Neuzstadiet tuvu siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, siltuma
registriem, krasnim un citiem
karstuma avotiem.

« Sargajiet uzlades kabeli un ladétaju
no uzkap3anas vai saspiesanas

« Atvienojiet Iadétaju negaisa laika
vai tad, ja tas netiek lietots ilgu
laiku

« Uzticiet visus apkopes darbus
kvalificétam personalam. Apkope ir
nepiecieSama, ja Nuki Smart Lock
ir jebkada veida bojats, pieméram,
ja ir bojats uzlades kabelis, ja tas
ir bijis paklauts lietus, mitruma
vai citu Skidrumu iedarbibai, ja ta
darbiba ir traucéta vai ja tas ir ticis
nomests.

Utilizacija

Neutilizgjiet ierici ar sadzives
ﬁ atkritumiem! Elektroniskas

ierices ir jautilizé viet&jos
—_—

savak$anas punktos saskana

ar spéka esosajam vadlinijam
par lietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém.

Neutilizéjiet akumulatorus ar sadzives
atkritumiem! Utilizgjiet tas vietéja
akumulatoru savaksanas punkta!

Tehniskie dati

Modela nosaukums: Nuki Keypad 2
NFC

Pozicijas veids: 032.218

Radio standarti: Bluetooth
specifikacija 5.0, 2,4 GHz ISM josla
Antena: iek3é&ja RF keramikas
mikroshémas antena

Frekvenéu diapazons: 2402 MHz -
2480 MHz

Maks. parraides jauda: -1dBm

NFC: 13,56MHz

Barosanas avots: 3 V (4x AAA sarma
(1,5W), litija (1,5 V)

Izméri: GxPxA 118 mm x 29 mm x
2T mm

Svars: 90 g

IP klase: IP54 (dross pret Slakatam)

Kontaktinformacija

E-pasts: service@nuki.io

Vietné varat atrast citus veidus, ka
sazinaties ar Nuki atbalsta komandu:

nuki.io/help

Saglabajiet So instrukciju, ka art
citas lietosanas instrukcijas vélakai
lietosanai!

Ar S0 Nuki Home

Solutions GmbH pazino,

ka radioiekartu tips Nuki

Keypad 2 NFC (032.218)
atbilst direktivai 2014/53/ES. Es
atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir
pieejams 3aja timekla vietné:
nuki.io/legal
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Instructiuni de utilizare
Descrierea produsului

Nuki Keypad 2 NFC oferéd posibilitatea
de a actiona alte actuatoare Nuki, cum
ar fi Nuki Smart Lock, prin amprenta
digitala, tap to unlock (NFC) sau

prin introducerea unui cod de acces.
Dispozitivul este alimentat pe baterii
si se conecteaza la actuator prin
Bluetooth.

Utilizarea corectd
Compatibil cu actuatoarele Nuki.

Temperatura de functionare: -20 -
+70° C, umiditate maxim& 95%, fara
condensare.

Baterii: 4x AAA alcaline (1,5V) sau
litiu (1,5V)

Orice alt tip de utilizare este
considerat necorespunzator si va
duce la excluderea garantiei si a
responsabilitatii.

Asamblare si instalare

Informatii privind asamblarea pot fi
gdsite in

instructiunile de instalare anexate.

Pentru a utiliza banda adeziva,
suprafata trebuie sa fie curatata (cu
agenti de curatare fara reziduuri) si
fara grasimi.

Daca suprafata dvs. este fabricata
din alte materiale decat metal sau
suprafete netede similare, va rugam
sa contactati serviciul nostru pentru
clienti.

Instructiuni de siguranta
Urmatoarele instructiuni

privind siguranta si
pericolele nu au doar rolul

de a proteja dispozitivul, ci si de a
preveni vatamarile corporale. Va
rugam sa cititi instructiunile cu
atentie.

« Este posibil ca actuatoarele si
accesoriile Nuki sa nu functioneze
din cauza unor defectiuni tehnice
si, astfel, sa nu puteti deschide usa.

« Tineti mereu cheia de la
incuietoare asupra dvs. sau lasati-o
ntr-un loc accesibil, astfel incat usa
sa poata fi deschisa manual in caz
de eroare.

- Utilizarea necorespunzitoare
a dispozitivului poate provoca
deteriorarea sa.

«  Nu expuneti dispozitivul la caldura
sau frig extrem, la lumina directa
a soarelui, la flacari deschise sau la
alte conditii extreme.

«  Nu utilizati baterii defecte sau
deformate.

«  Nu scurtcircuitati bateriile!

« Se poate scurge lichid din celulele
defecte ale bateriei. Daca lichidul
de baterie intra in contact cu
pielea sau hainele dvs., clatiti zona
afectatd cu apé. Daca

« vaintra lichid in ochi, clatiti imediat
zona afectatd cu apa si solicitati
asistentd medicald. Nu va frecati
la ochi.

ATENTIE: Risc de explozie dacéd
bateria este inlocuita cu un tip gresit
de baterie.

Protejati bateriile de
umiditate!

Nu expuneti bateriile la foc!

Acest produs si ambalajele
é sale contin piese mici pe
care copiii le pot inghiti;
depozitati-| departe de
copiii cu varste sub 36 de luni. Acest
produs nu este o jucarie. Bateriile care
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prezinta scurgeri sau sunt deteriorate
pot provoca arsuri chimice.

Instructiuni generale

«  Cititi cu atentie aceste instructiuni

« Pastrati aceste instructiuni

« Tineti cont de toate avertismentele

« Urmati aceste instructiuni

«  Curétati numai cu o céarpa uscaté

» Aseinstalain conformitate cu
instructiunile de instalare

« Nuinstalati sistemul in apropierea
unor surse de céldurd, cum ar fi
radiatoare, grile de incélzire, sobe
sau orice altd sursa de céldura.

« Protejati cablul de incércare si
incarcatorul pentru a nu fi célcate
in picioare sau ciupite

« Scoateti incarcatorul din priza in
timpul furtunilor cu descarcari
electrice sau atunci cand nu
este utilizat pentru o perioada
indelungata de timp

« Toate lucrérile de intretinere
trebuie efectuate de persona
calificat. intretinerea este necesara
daca sistemul Nuki Smart Lock
a fost deteriorat in vreun fel.

De exemplu, printr-un cablu de
incércare deteriorat, dacd a fost
expus la ploaie, umiditate sau
alte lichide, daca nu functioneaza
normal sau dacé a fost scapat

pe jos.

Eliminare
Nu aruncati dispozitivul cu
E deseurile menajere!
Dispozitivele electronice
mmmm trebuie aruncate la statiile
de colectare locale, in
conformitate cu instructiunile privind
dispozitivele electrice si electronice
uzate.

Nu aruncati bateriile impreuna cu
deseuri menajere! Aruncati-le la
centrul local de colectare a bateriilor!

Date tehnice

Denumire model: Nuki Keypad 2 NFC
Tip articol: 032.218

Standarde radio: Specificatie
Bluetooth 5.0, banda ISM de 2,4 GHz
Antena: antena interna RF cu cip
ceramic

Gama de frecvente: 2402 MHz - 2480
MHz

Putere maxima de transmisie: -1dBm
NFC: 13,56 MHz

Sursa de alimentare: 3V (4x AAA
alcaline (1,5V), Litiu (1,5V))
Dimensiuni: L x | x h 118mm x 29mm

x 21mm

Greutate: 90 g

Clasificare IP: IP54 (rezistent la
stropire)

Informatii de contact

E-mail: service@nuki.io

Puteti gasi alte modalitati de a
contacta echipa de asistentd Nuki la:
nuki.io/help

Pastrati aceste instructiuni, precum si
instructiunile de utilizare pentru a le
folosi mai tarziu!

Nuki Home Solutions
GmbH declara prin
prezenta ca echipamentul
radio de tip Nuki Keypad
2 NFC (032.218) este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al Declaratiei de conformitate

UE este disponibil la urmatorul link:
nuki.io/legal
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PykoBopcTBo no
aKcnayaTaumum

Onucanue npoaykra

Nuki Keypad 2 NFC paet
BO3MOXHOCTb YMPaBnsiT APYrvMA
npuBoaHbIMK MexaHu3mamu Nuki,
Takumu kak Nuki Smart Lock, ¢
NOMOLLbIO OTMNeYaTka nanbua, tap
to unlock (NFC) unu kopa goctyna.
YctporicTo paboTaeT ot 6atapen

1 NOJKIIOYaeTCs K MPUBOMY Yepes
Bluetooth.

HopmatusHoe ucnonbsosanmue

CosmecTtumo c Mpusoaamm Nuki.
Temnepatypa npu UCMONb30BaHMM:
-20 - +70 °C, makcumansHo
[OMyCTUMas BNaxXHOCTb Bo3dyxa 95
%, 6e3 KoHaeHcaunm.

batapen: 4 wenoyHbie AAA (1,5 B)
vnu nutuessble (1,5 B).

IMio6oe npyroe npumeHeHue sBrsieTcs

HeHaanexatwimm v NnpuBoamT K
noTtepe rapaHT1m 1 UCKNIOYEeHMIo
OTBETCTBEHHOCTU U3rOTOBUTENS.

MoHTax u ycTaHOBKa
MHpopmaLMIio MO MOHTaXy MOXHO
HaMTK B NpUNaraeMom pyKoBoacTse

no ycTaHoBke.

[ns ncnonb3oBaHUs C KIemnkomn

MNMacTUHKOM OCHOBaHWe HeOsXO.DMMO

OUMCTUTD (YUCTSALLIMMM CPEACTBaMM,
He OCTaBMSIOLLMMM CNefos)
06e3KnpuThb.

Ecnv ocHoBaHMWe M3roToBneHo He 13

meTanna unu aHanorm4yHoro rnagkoro

MaTepuana, 0bpaTUTech B Hallly
CepBUCHYIO CryXBy.

O3nyieg aodpdaleiag

Huxe npreenéHHble
npasuna TeXHUKK
6€30MacHOCTH U yKasaHus
Ha NoTeHuManbHble

OMacHOCTH BaXKHbI He TOMbKO Anst
33T IPUGOPBI, HO M ANS 3aLLMTbI
Bawwero 3pgopoebsi. BHumaTenbHo
0O3HaKOMbTECh C HM)KeanEe,ELéHHbIMM
I'IyHKTaMM:

« [MpuBopel v akceccyapbl Nuki
MOTYT BbIATU M3 CTPOS M3-3a
TeXHWUYECKMX HeMCrpaBHOCTeM
1 N0 3TOW NPUYMHE HEe CMOTyT
OTKPbITb ABEPb.

« Bcerpa HocuTe ¢ cobon knod
OT ABEPYM UMM XpaHUTE ero B
LOCTYMHOM MecTe, 4TobblI B Crydae
HEUCMPaBHOCTM OTKPbITb ABEPL
BpYUHY!IO.

« HeHnapnexallee obpauieHne ¢
YCTPOWMCTBOM MOXET MPUBECTH K
noBpeXaeHuIo.

« He nopsepraiite npubop
BO3[E/CTBMIO IKCTPEMarnbHO
BbICOKMX UMW HU3KMX TemnepaTyp,
COSHEYHbIX Ny4eW, OTKPbITOro
OTHSl UIM MHOMY SKCTPeMarbHoOMy
BO34ENCTBMUIO.

+ He vcnonbayiite HencnpasHble
unu neGopmmpoBaHHble 6atapeu.

« He ponyckaiite kopoTkoro
3amblkaHus GaTapeek!

« VI3 HencnpaBHbIx 6aTapenHbix
3/1EMEHTOB MOXET BbiTeKaTb
*uakocTb. Mpu nonapaHmm
>KMOKOCTH 13 BaTapen Ha KoXy
MK o0fEX Ay NPOMOWTE 3TO MecTo
Bogow. MNpu nonagaHum XnaKoCTH
B r11a3a HeMeAeHHO NpoMoiiTe
rnasa Bof1oi M obpaTuTeck 3a
MeanUMHCKOM nomolubio. He Tpute
rnasa.

BHUMAHME: OnacHocTb B3pbiBa
npu ucrnonb3oBaHuu 6atapen
HernoaxoasLLero TMna.

He ponyckaiite nonagaxus
Bnarv Ha 6atapen!

He nopsepraiite 6atapen
BO3[EMCTBUIO OrHs!



cofepxar Menkue

4acTuLbl, KOTOpPble MOTYT
npornotmTe aeTu. MosTomy aepxute
npu6op nofarnstue oT AeTei MnaaLle
3 net. JaHHbivt npubop He urpyLuka.
Mcnonb3oBaHue paspsikeHHbIX Un
noBpexaéHHbIx 6aTapeek MOXeT
NPUBECTU K OXKOram.

[anHbiii npoaykT v ero
& yNaKoBOYHbINM MaTepuan

O6wme MHCTPYKUMM

«  BHumatenbHo npounTante
HaCTOALLYIO MHCTPYKLMIO.

«  CoxpaHuTe HacTosILLyIO
MHCTPYKLMIO.

- O6patnTe BH1MaHWe Ha BCe
npeaynpexaeHus.

« CobniopaiTte Bce MHCTPYKLMM.

«  OuuLLaiTe TONBKO CYXOM TKaHbIO.

«  MoHTax BbINONHaANTE B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN MO
ycTaHoBKe.

« He ycraHaBnuBariTe B6GNM3M
paamMaTopoB, perncTpos
OTONNEHUS, NeYer 1 Apyrmx
WUCTOYHMKOB Tenna.

«  3awmuiaiiTe 3apsaHbIi kabenb
1 3apsiAHOE YCTPOMCTBO OT
HacTyNaHUs UMK 3aLLieMeHMs.

«  OrkniovaitTe 3apspHoe
YCTPOMCTBO BO BpeMsi Fpo3bl UM
KOr1a OHO He MCMOfb3yeTCs B
TeyeHVe ANUTENBHOrO BPEMEHU.

« [MopyuyaiiTe BbINonHeHKe
BCeX BUAOB 06CMY>KMBaHMS

KBanNMULMPOBaHHOMY NepcoHany.

TexHuueckoe obcnyskuBaHue
TpebyeTcs, ecnu yctporicteo Nuki
Smart Lock kakum-nmbo obpasom
NOBPEXAeHO, HanpuUMep ecru
3apsaHbIM kabenb NoBpeXaeH,
ecnu yCTpoOWNCTBO MOABEPrOCh
BO30ENCTBUIO AOX A, BNaru unum
APYrUX XXMAKOCTEN, eCrn OHO

He paboTaeT HOpMarnbHoO UM ero
YPOHUNM.

Ymunusauus

He Bbi6pacbiBaiiTe npubop ¢

[OMaLUHUMKM OTXoaamm!

DneKTPOHHbIe Np1bopbI

EEm Y TVM3MPYIOTCS B

COOTBETCTBMM C
OMPEeKTMBaMM 06 yTUMM3aLIMM CTapbIX
21eKTPonprUBOpPOB 1 SMEKTPOHUKM B
MECTHbIX MyTHKTax NpMéma cTapon
SMEeKTPOHUKN.

He BbibpacbiBaiiTe 6aTapeiiki B
nomatuHue otxoapbl! OTHocUTe
6aTtapeiku B Gri>kanLLmMiA NyHKT
npuéma cTapbix 6atapeek!

TexHuueckune AaHHblIE

HanmeroBsaHue mogenu: Nuki Keypad
2NFC

Tun uspenus: 032.218

Cranpaprbi: Bluetooth Specification
5.0, MHM-guanason 2,4 Ty
AHTeHHa: BHyTpeHHss aHTeHHa HF,
Kepamm4eCcKui Ymn

[uana3soH vactot: 2402-2480 MIy
Make. nsnyvaemas motHocTb: -1 abm
NFC: 13,56 My

Mutanue: 3 B [4 wenourbie AAA (1,5
B), nutuessie (1,5 B)].

Pasmepbi: [ x LLI x B 118 x 29 x 21 mm.
Bec: 90 .

Crenenb 3awmTbl: IP54 (sawmTa ot
6pbI3r).

KoHTakTHbIE naHHBIE

DnekTpoHHas noyta: service@nuki.io
[ononHutensHyto HpopmaLmio o
cnocobax koHTakTa ¢ Nuki Support

MO>XHO HaiTK Ha caiiTe: nuki.io/help

c Te nauum

P P
M MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTauum ansa
AanbHENLUIEro UCNonb3oBaHMs!
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HacTosiLmm Komnanms
Nuki Home Solutions
GmbH sasensert, 4yto Tmn

paanoo6opynoBaHms
Nuki Keypad 2 NFC (032.218)
cooTseTCTBYeT TpebOBaHMAM
Nupextrebl 2014/53/EC. MonHbii
TEKCT AeKapaLmm o COOTBETCTBUN
TpebosaHuam EC poctyneH no
cnepytoLLeit cebinke nuki.o/legal
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Driftinstruktioner
Produktbeskrivning

Nuki Keypad 2 NFC ger dig mojlighet
att anvanda andra Nuki-styrenheter,
som exempelvis Nuki Smart Lock,
genom att anvéanda fingeravtryck,
tap to unlock (NFC) eller ange en
&tkomstkod. Enheten &r batteridriven
och ansluts till styrenheten via
Bluetooth.

Korrekt anvéndning
Kompatibel med Nuki-styrenheter.

Drifttemperatur: -20 till +70° C, max.
luftfuktighet 95 %, icke-kondens.

Batterier: 4x AAA alkaliska (1,5 V) eller
litium (1,5 V)

All annan anvéndning anses vara
otillbérlig och medfér att garanti och
ansvar upphér att galla.

Montering och installation

Information om montering finns i den
bifogade monteringsanvisningen.

For att kunna anvdnda den
sjalvhaftande dynan maste ytan
vara rengjord (med restfria
rengéringsmedel) och fri fran fett.

Kontakta var kundtjénst om ytan
bestér av andra material an metall eller
liknande sléta ytor.

Sakerhetsinstruktioner
Féljande sékerhets- och
riskinstruktioner ar inte
bara till for att skydda
enheten utan ocksa for att

forhindra personskador. Lés igenom
instruktionerna noggrant.

«  Nuki-styrenheter och tillbehor kan
sluta fungera pa grund av tekniska
fel och kan darfér inte 6ppna
dérren.

« Baralltid med dig nyckeln till laset
eller Idmna den pa en tkomlig
plats sé& att dérren kan 6ppnas
manuellt i hdndelse av ett fel.

« Felaktig anvandning av enheten
kan leda till skador.

« Utsétt inte enheten for extrem
varme eller kyla, direkt solljus,
Oppen eld eller andra extrema
férhallanden.

« Anvand inte defekta eller
deformerade batterier.

+ Kortslut inte batterierna!

Vatska kan lacka fran defekta

battericeller. Om batterivatska

kommer i kontakt med hud eller
klader, skolj det drabbade omréadet
med vatten. Skélj omedelbart det
drabbade omradet med vatten och

uppsok lakare om vatska kommer i

kontakt med 6gonen. Gnugga inte

ogonen.

FORSIKTIGHET: Risk fér brand eller
explosion om batteriet byts ut mot
fel typ.

N Skydda batterierna mot
Y
fukt!

Utsatt inte batterierna for
eld!

Denna produkt och dess
forpackningsmaterial
innehéller smé delar som
barn skulle kunna svalja.
Forvara den darfor atskilt fran barn
under 36 ménaders alder. Den hér
produkten ar ingen leksak. Lackande
eller skadade batterier kan orsaka
kemiska brannskador.

@@ ®
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Allménna anvisningar

« La&s dessa instruktioner noggrant

« Spara dessa instruktioner

« Observera alla varningar

- Foljallainstruktioner

« Rengor endast med en torr trasa

«  Montera enligt
installationsanvisningarna

« Montera inte i ndrheten av
varmekallor som till exempel
radiatorer, kaminer eller annat
varmekalla.

« Skydda laddningskabeln och
laddaren fran att bli trampade pa
eller klamda

«  Koppla ur laddaren vid dskvader
eller nér den inte ska anvéndas
under en langre tid

« All service ska utféras av
kvalificerad personal. Underhall
krévs om Nuki Smart Lock har
skadats p& nagot sitt, till exempel
genom en skadad laddningskabel,
om den har utsatts for regn, fukt
eller andra vétskor, om den inte
fungerar som den ska eller om den
har tappats.

Kassering
Slang inte enheten i
E hushallssoporna!
Elektroniska enheter maste
mmmm  kasseras pa lokala
dtervinningsstationer i
enlighet med riktlinjerna for uttjanta
elektriska och elektroniska enheter.

Sléng inte batterier i hushéllssoporna!
Kassera dem i ndrmaste batteriholk.

Tekniska data

Modellnamn: Nuki Keypad 2 NFC
Produkttyp: 032.218

Radiostandarder: Bluetooth-
specifikation 5.0, 2.4 GHz ISM-band
Antenn: inbyggd RF-keramisk chip-
antenn

Frekvensintervall: 2402 MHz - 2480
MHz

Max. sandningseffekt: -1dBm

NFC: 13,56 MHz

Strémforsorjning: 3 V (4x AAA alkalisk
1,5 W), litium (1,5 V))

Matt: LxBxH 118 mm x 29 mm x 21 mm
Vikt: 90 g

IP-klassning: IP54 (stanksaker)

Kontaktinformation

E-post: service@nuki.io

Fler satt att kontakta supportteamet
pa Nuki hittar du p&: nuki.io/help

Spara dessa instruktioner samt
bruksanvisningen fér senare bruk!
c att radioutrustningstypen
Nuki Keypad 2 NFC
(032.218) 6verensstammer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga
texten till EU-forsakran om

Sverensstammelse finns pa foljande
lank: nuki.io/legal

Nuki Home Solutions
GmbH intygar harmed



Navod na obsluhu
Popis vyrobku

Zariadenie Nuki Keypad 2 NFC
umoznuje ovladat'iné zariadenia Nuki,
napriklad zamok Nuki Smart Lock,
pomocou odtlacku prsta, tap to unlock
(NFC) alebo zadanim pristupového
kodu. Je napéjané batériou a

k inym zariadeniam sa pripaja
prostrednictvom Bluetooth.

Poutzitie podla uréenia
Kompatibilné so Zariadeniami Nuki.

Prevadzkova teplota: -20 - +70° C,
maximalna vlhkost vzduchu 95%, nie
kondenzaéna.

Batérie: 4x AAA alkalické (1,5 V) alebo
litiové

a,5W).

Akékolvek iné pouZitie nie je v silade s
uréenym pouzitim a vedie k vyliceniu
zaruky a zodpovednosti.

Montai a intalacia

Informacie o montazi najdete v
priloZzenych instalaénych pokynoch.

Aby bolo mozné pouzit' lepiacu dosku,
musi byt povrch ocisteny (Cistiacimi
prostriedkami nezanechavajicimi
zvysky) a zbaveny mastnoty.

Pri podkladoch inych nez kov alebo
pri podobnych hladkych plochach sa
obrétte na nas zakaznicky servis.

Bezpecnostné pokyny
Tieto bezpe¢nostné pokyny
a upozornenia na
nebezpecenstvo neslizi iba
k ochrane zariadenia, ale aj

vasho zdravia. Precitajte si prosim
tieto body pozorne:

« Zariadenia Nuki a prislusenstvo
niekedy mézu v désledku
technickych poruch zlyhat'a dvere
nebude mozné otvorit.

«  KIGE, ktory patri k zamku, majte
vzdy pri sebe alebo ho uloZte na
pristupnom mieste, aby ste dvere
v pripade poruchy mohli otvorit’
manualne.

«  Neodborné zaobchadzanie so
zariadenim moze sposobit’jeho
poskodenie.

- Pristroj nevystavujte extrémnemu
teplu alebo chladu, priamemu
slneénému Ziareniu, otvorenému
ohfiu alebo inym extrémnym
podmienkam.

« Poskodené ani deformované

batérie nepouZzivaj.

Batérie neskratujte!

« Zposkodenych ¢lankov batérie
moze vytekat kvapalina. Ak
sa kvapalina z batérie dostane
do kontaktu s pokozkou alebo
odevom, postihnuté miesto
oplachni vodou. Ak sa kvapalina
dostane do o¢i, okamzite oplachni
postihnuté miesto vodou a vyhladaj
lekarsku pomoc. Netri si oci.

UPOZORNENIE: V pripade vymeny
batérie za nespravny typ batérie hrozi
riziko vybuchu.

Batérie chran pred
vlhkostou!

Batérie nevystavuj ohnu!

Tento vyrobok a jeho
obalovy material obsahuji
malé siciastky, ktoré by
mohli deti prehltnit.
Uchovavajte mimo dosahu deti do 36
mesiacov. Tento vyrobok nie je hracka.
Opotrebované alebo poskodené
batérie mozu spésobit’ poleptanie.

@0 @
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Vseobecné pokyny

« Pozorne si precitaj tieto pokyny

« Tieto pokyny si odloZ

« Dbaj na vietky varovania

« Dodrziavaj vietky pokyny

« Na Cistenie pouzivaj iba sucha
handric¢ku

«  Pri montazi postupuj podla
pokynov na montaz

« Zariadenie nemontuj v blizkosti
zdrojov tepla, ako si radiatory,
ohrievace, kachle alebo iné zdroje
tepla.

« Chran nabijaci kabel a nabijacku,
aby sa po nich nechodilo a aby sa
nestlacali

« Pocas barky s bleskami alebo pri
dlhsom nepouzivani nabijacku
odpoj zo siete

«  Vsetky servisné prace zver
kvalifikovanému personalu.

Ak sa zamok Nuki Smart Lock
akymkolvek spésobom poskodi,
napr. ak je poskodeny nabijaci
kébel, ak bol zamok vystaveny
dazdu, vlhkosti alebo inym
kvapalinam, ak nefunguje normalne
alebo ak spadol, je potrebna
Gdrzba.

Likvidacia

Pristroj nevyhadzujte do
ﬁ domového odpadu!
Elektronické zariadenia by

mmmm mMali byt zlikvidované v
stlade so smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni prostrednictvom miestnych
elektronickych zbernych miest.

Batérie nepatria do domového
odpadu! Zaneste ich do svojej miestnej
zberne batérii!

Technické adaje

Nazov modelu: Nuki Keypad 2 NFC
Typ vyrobku: 032.218

Kritéria: Bluetooth Specification 5.0,
2,4 GHz ISM band

Anténa: interna keramicka cipova
anténa HF

Frekvenény rozsah: 2402 MHz - 2480
MHz Max. vysielaci vykon: -1dBm
NFC: 13,56 MHz

Zdroj napajania: 3 V (4x AAA alkalické
(1,5 V), litiové (1,5 V)

Rozmery: D x § x V118 mm x 29 mm
x 21 mm

Hmotnost: 90 g

Stupen ochrany krytom (IP): IP54
(ochrana pred tryskajicou vodou)

Kontakt

E-Mail: service@nuki.io

Dalsie moznosti na kontaktovanie
podpory zakaznikov Nuki najdete na
adrese: nuki.io/help

Uchovaijte si tieto pokyny aj navod k
obsluhe pre neskorsie pouiitie!

Tymto firma Nuki Home
Solutions GmbH
vyhlasuje, ze typ
radiového zariadenia Nuki
Keypad 2 NFC (032.218) zodpoveda
smernici 2014/53/EU.Kompletny text
Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii
na nasledujiicej internetovej adrese:

nuki.io/legal



Navodila za uporabo
Opis izdelka

Tipkovnica Nuki Keypad 2 NFC vam s
prstnim odtisom, tap to unlock (NFC)
ali vnosom kode omogoca upravljanje
drugih sprozilnikov Nuki, kot je Nuki
Smart Lock. Naprava deluje na baterije
in je s sprozilnikom povezana prek
povezave Bluetooth.

Pravilna uporaba
Zdruzljivo s sprozilniki Nuki.

Delovna temperatura: -20 - +70
°C, najvecja vlaznost 95 %, brez
kondenzata.

Baterije: 4x AAA alkalne (1,5 V) ali
litijeve (1,5 V)

Vsaka drugacna uporaba se Steje
za neustrezno in ima za posledico
prekinitev garancije in izkljucitev
odgovornosti.

Sestava in namestitev

Informacije o montazi najdete v
priloZenih navodilih za namestitev.

Za uporabo lepilne blazinice mora biti
povrsina ocidcena (s Cistilnimi sredstvi,
ki ne puscajo sledi) in nemastna.

Ce je vasa povriina izdelana iz
materialov, ki niso kovinski, ali iz
podobno gladkih povrsin, se obrnite na
naso sluzbo za pomo¢ strankam.

Varnostna navodila
Naslednja navodila za
varnost in nevarnost ne
sluZijo le za zasCito naprave,
temvec tudi preprecujejo

telesne poskodbe. Natancno preberite
navodila.

« Zaradi tehni¢nih napak se lahko
zgodi, da sprozilniki in dodatki Nuki
ne bodo delovali in ne bodo mogli
odpreti vrat.

«  Klju¢ klju¢avnice imejte vedno pri
sebi ali ga pustite na dostopnem
mestu, da lahko v primeru napake
vrata odprete rocno.

«  Neustrezna uporaba naprave lahko
povzroci $kodo.

« Naprave ne izpostavljajte ekstremni
vroc¢ini ali mrazu, neposredni soncni
svetlobi, odprtemu ognju ali drugim
ekstremnim pogojem.

« Ne uporabljajte poskodovanih ali
deformiranih baterij.

«  Ne povzrocajte kratkega stika

baterij!

Iz okvarjenih baterijskih celic

lahko iztece tekogina. Ce tekoina

iz baterije pride v stik s koZo ali

oblacili, prizadeto obmocje sperite

z vodo. Ce vam teko&ina pride v

oci, prizadeto mesto takoj sperite z

vodo in poiicite zdravnisko pomoc.

Ne drgnite oci.

POZOR: Pri zamenjavi baterije
z baterijo napacne vrste obstaja
nevarnost eksplozije.

N Zascitite baterije pred
vlago!

Baterij ne izpostavljajte
ognju!

Ta izdelek in njegova
embalaza vsebujeta majhne
dele, ki jih otroci lahko
pogoltnejo, zato ga hranite
izven dosega otrok, mlajsih od 36
mesecev. Ta izdelek ni igraca.
Iztekajoce ali poskodovane baterije
lahko povzrocijo kemi¢ne opekline.

@ @



Splosna navodila

« Pozorno preberite ta navodila.

« Tanavodila shranite.

« Upostevajte vsa opozorila.

« Sledite vsem navodilom.

. Cistite samo s suho krpo.

«  Namestite v skladu z navodili za
namestitev.

« Ne namescati v blizini virov
toplote, kot so radiatoriji, toplotne
napeljave, peci ali drugi viri toplote.

« Zascitite polnilni kabel in polnilnik
pred hojo ali stisnjenjem.

« Med nevihtami ali kadar polnilnika
dalj ¢asa ne uporabljate, ga
izkljucite iz elektricnega omrezja.

« Zavso servisiranje se obrnite na
pooblas¢eno osebje. Vzdrievanje
je potrebno, ¢e je pametna
klju¢avnica Nuki Smart Lock
kakor koli poskodovana, npr. e je
poskodovan polnilni kabel, ¢e je bila
izpostavljena dezju, vlagi ali drugim
tekocinam, ce ne deluje normalno
ali Ce je padla na tla.

Odstranjevanje

Naprave ne odlagajte med
ﬁ gospodinjske odpadke!
Elektronske naprave je treba
mmmm oddati na lokalnih zbirnih
postajah v skladu s
smernicami o odpadni elektric¢ni in
elektronski opremi.

Baterij ne odlagajte med obicajne
gospodinjske odpadke! Odnesite jih
na lokalno zbirno mesto za odpadne
baterije!

Tehniéni podatki

Ime modela: Nuki Keypad 2 NFC
Vrsta artikla: 032.218

Radijski standardi: specifikacija
Bluetooth 5.0, 2,4-GHz ISM-pas
Antena: notranja RF-antena s
keramicnim cipom

Frekvenéno obmocje: 2402 MHz -
2480 MHz

Najvecja moc prenosa: -1dBm

NFC: 13,56MHz

Elektri¢no napajanje: 3V (4x AAA
alkalne baterije (1,5 V), litijeva baterija
1,5V

Dimenzije: D x § x V118 mm x 29 mm
x 21 mm

Teza: 90 g

Razed IP: IP54 (odporno proti
brizganju tekogin)

Podatki za stik
E-posta: service@nuki.io

Druge nacine za stik z ekipo za
podporo Nuki najdete na: nuki.io/help

Ta navodila in navodila za uporabo
shranite za poznejso uporabo!

Podjetje Nuki Home
Solutions GmbH izjavlja,
da je Nuki Keypad 2 NFC
(032.218) skladna z
Direktivo 2014/53/EU.Celotno
besedilo EU-izjave o skladnosti je na
voljo na naslednji povezavi: nuki.io/

legal




Kullanim kilavuzu

Uriin agiklamasi - Nuki Keypad 2 NFC
Nuki Keypad 2 NFC, Nuki Smart Lock
gibi diger Nuki aktiatorlerinin parmak
izi ile, tap to unlock (NFC) veya bir
erisim kodu girerek calistirilmasina
imkan sunar. Cihaz pille ¢alisir ve
aktiiatore Bluetooth lizerinden
baglanir.

Amaca uygun kullanim
Nuki Akttiatérleriile Uyumlu.

isletim sicakligi: -20 - +70 °C,
maksimum nem % 95, yogusmasiz.

Piller: 4x AAA Alkali (1,5V) veya
Lityum (1,5V)

Diger her tiirli kullanim amag digi
kullanimdir ve garanti ve sorumluluk
kapsami disinda kalmasina neden olur.

Montaj ve kurulum

Montaja yonelik bilgiler ekteki kurulum
kilavuzunda mevcuttur.

Yapistirma plakalarin kullanilmasi igin
zemin temizlenmeli (tly birakmayan
temizlik maddeleri ile) ve yagdan
arindiriimalidir.

Metal veya benzeri diiz yiizeylerden
farkli olan bir zemin durumunda litfen
misteri hizmetlerimizle iletisime
geginiz.

Giivenlik bilgileri
Asagidaki glivenlik ve
tehlike bilgileri sadece
cihazin korunmasina degil,

ayni zamanda sagliginizin
korunmasina da yarar.

Liitfen bu maddeleri dikkatlice okuyun:

« Nuki aktatdrleri ve aksesuarlari,
teknik aksakliklar nedeniyle

arizalanabilir ve bu nedenle kapiyi
acamayabilir.

« Kilide ait anahtari, hata durumunda
kapiy! manuel olarak agabilmek igin
daima yaninizda bulundurun veya
bunu ulasabileceginiz bir yerde
muhafaza edin.

Cihazin amaci disinda kullanimi
hasara neden olabilir.

« Cihazi asiri 1siya veya sogugda,

dogrudan giines 1sinlarina, agik

atese veya diger asiri kosullara
maruz birakmayin.

Arizali veya deforme olmus pilleri

kullanmayin.

Pillere kisa devre yaptirmayin!

Arizali pil hiicrelerinden sivi

sizabilir. Pil suyunun cilt veya

giysilerle temas etmesi halinde
etkilenen bolgeyi suyla yikayin.

Pil suyunun goziiniize kagmasi

halinde etkilenen bélgeyi hemen

suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

Gozlerinizi ovalamayin.

DIKKAT: Yanlis tip pil takildiginda
patlama tehlikesi vardir.

Pilleri nemden koruyun!

Y Pilleri atese yaklastirmayin!

Bu iirlin ve ambalaj
malzemesi, gocuklar
tarafindan yutulabilecek
kiigiik pargalar icerir. Bu
nedenle 36 aydan kiiciik gocuklardan
uzak tutunuz. Bu Griin oyuncak
degildir. Akmis veya hasar gérmiis
piller asinmalara neden olabilir.

@@

Genel talimatlar

Bu talimatlari dikkatlice okuyun
Bu talimatlari saklayin
Tiim uyarilari dikkate alin
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«  Tiim talimatlara uyun

« Sadece kuru bir bezle temizleyin

«  Kurulum talimatlarina uygun sekilde
kurun

« Radyator, kalorifer petegi, soba
veya baska bir isi kaynagi gibi
herhangi bir isi kaynaginin yakinina
monte etmeyin.

«  Sarj kablosunun ve sarj cihazinin
lizerine basiimasina veya
sikismasina karsi koruyun

«  $arjcihazini, simsek firtinalari
sirasinda veya uzun siire
kullanilmayacaksa prizden gikarin

« Tiim servis islemleri icin kalifiye
personele basvurun. Nuki Smart
Lock herhangi bir sekilde hasar
gormiisse, 6rnegin sarj kablosunun
hasar gérmesi, yagmur, nem veya
baska bir siviya maruz kalmasi,
normal sekilde ¢alismamasi ya da
disiirilmesi durumlarinda bakim
islemi gereklidir.

Atiga cikarma

Cihazi evsel ¢ope atmayin!
E Elektronik cihazlar, elektrikli

ve elektronik atik ekipman
mmmm yOnetmeligi uyarinca, yerel

elektronik atik cihazlar icin

toplama noktalari vasitasiyla atiga
¢ikariimalidir.

Piller evsel atiklarla birlikte atilamaz!
Bunlari yerel pil toplama noktasinda
atiga gikariniz!

Teknik bilgiler

Model adi: Nuki Keypad 2 NFC

Uriin tipi: 032.218

Standartlar: Bluetooth Specification
5.0, 2.4GHz ISM band

Anten: dahili HF seramik ¢ipli anten
Frekans araligi: 2402MHz-2480MHz
Maks. génderim kapasitesi: -1dBm
NFC: 13,56MHz

Glig kaynagi: 3V (4x AAA Alkali (1,5V),
Lityum (1,5V))

Boyutlar: UxGxY 118mm x 29mm x
21mm

Agirlik: 90 g

IP Sinifi: IP54 (sivi sigramalarina karsi
korumali)

iletigim
E-posta:: service@nuki.io

Nuki Support ile iletisime gegmek igin
diger segenekler nuki.io/help altinda
mevcuttur.

Bu bilgileri ve kullanim kilavuzunu
daha sonra kullanmak iizere saklayiniz!

isbu belge ile Nuki Home
Solutions GmbH, telsiz
sistemi tipinin Nuki
Keypad 2 NFC (032.218)
2014/53/AB yénetmeligine uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk
beyaninin tam metni su internet adresi

altinda mevcuttur: nuki.io/legal



Jusediad] Olowdss

T o

Uiz 3151 Nuki Keypad 2 NFC g3likl &5 355
(Smart Lock) 3! el Jio (5,591 Nuki s
(NFC) Jaill gxi) 851 « gl dowcy 35 a Nuki 30
Basss ety &ladl Sladl Jas Jsos)) sa) JS3] 5
‘Bluetooth s

s

S5l plasad)
Nuki Jaaal] Slas ze 3lste

dygby) a3l asdl dyste doys -20-70 : Lxdd] 3l doyd
(AiSe b 95 slsgll

gyl sl (U5 1.5) dysls AAA Sljlias 4 sas bty
(S8 1.2) 318 g s ISl ol 5l (s 15) postd

Al 63525 0oyl Balhas 6 plasiiul 5o 45T plasl sls
Oledlly Qal) § G bsiu

Caitlly SR
A el s § S U Olaslna doie

Y G Sl ] it o Bl )8 plasey
pomddl a Wl randl 053 0l Mol ol 55

L) bl a5l sl s Wkt ebaad] 315 3]
Lo ezl dosdy JLasYl oz

ol Cloliy]

VAW sl Ol yieds dadld! Slsly]
Olod) Sy i (and gl ass
sdylisy A BUEYI Be1,3 Lz L] oSimo

IVl s Lyilionlos Nuki Juids Olasg Jhamt 03 o
D g Hdsn Jllbs oAl

by 68 5l il § JARL ool pliall (oo Usal o
& Gs QU 8 55 i @l Jgosl) das 3 §
s g 585 Al

15l ge pubudl e delsdl) o3 O oS o
o B3l

LY Vs (o] 3331 sl 83lml) ol (2y=5 Y o
oyl e W3 pd ol d35SUl Olytll f ol s

R

Angdie 5l dusma Ol pasias Y
Sl olh Slladl o3y
a5 15] - md] i llad) B 0 Bl oty O 05
dlall dahil) Al el of aledl ge dylhadl Sl

Dlal) bl Alhil s § Bl S 13] Ul
e G Y dall Do) ds Lazls el ssdll ds

& 522 sl Il 65 13] louil sgao s s

sl 5o dpliadl oo

LU cbyladl 25 Y

4 ol il ses il lis st
JULY) Aaulgs Lyl 3Sg Byo ol e
JEBYI Jslize oe Taums 03ls] (2 U
) o bl 13 154 36 G 09
oMl dggrio Slllad s 25 .JE
AilaS B9y AW 51

@& DB,

Gliny Ologlstll 0da 31,3
Slodlstl 0y Bzl
Sl gaazd ol

Oloddsdl gz gl

i B8l L3 dmbaly Ciaiz)
sl

83021 Jte Sylal) jolas @l e LRI S,
s gl sl wBlsll ol dbazll Slovs ol dssazll

| izs o

Bolyell 5T

51 Log358 el 9o 5oLy ponid) S Loz o
Logale ozl

dolasial pas wis 5l duse )l holsell sl oLl Jad o
s 378

o3k oo o Ul el Joel gz Ao s
25 Nuki Smart Lock 1 Jaa)l 015 13] &leall +l,2]
0I5 13 JBL) Jares s JSEY 30 IS sy B2 255
ysboyl 51 hall (55 43 O 1] 5l B ol IS
5 e Sy oy ¥ 3 13] 51 5,531 Jslsdl o
il 3 0l 1)

59



AR
Slshl e palsdll &S

o A O e Sladl o ol Y
ek a3 435 2SI 850291 (5 palil
A OLl G palsall Sl sy
I oz blis S e deail dosislyls NI
Aokl dgasll s 5SIY)

7o 1AL SLldl e Ol ge palsal) cem Y
il Sl maz bLE S ge Slladl s palid]

1oSaiaie &
Ll bl

Nuki Keypad 2 :y35k guel

032218 :pill g o5

ISM dajond] 35, Lz 24 5.0 Sislll Cliolsa sl
ol o Glg dom 75 (ol dls 33 1lsy))

$n s 2480 55 Longs 2402 105501 Gl

bly o/ Juradl- dls] e 03l

357 lowe 13.56 : NEC

G583 AAA Sllay 4 us) Ssé 3 2B, slasYl joas
ISl by 5l (o 1.5) poctd dyslay 51 (Cod 1.5)
(253 1.2) 58 550.05

0021 X 00 29 % o 118 LXWxH 2312 Y]

62 90203501

(41 313,) pslie) TP: P65 Cavis

Jolgdl

service@nuki.

BN

e Nuki 8,5 g5 go Jolstll 6,591 OLSY) szt
nuki.io/help : byl,J|

§ PRl sl Ologlssy SIS gy daiio]
135V ¢35

Nuki Home Solutions 255 k=5
Nuki gyl ol ¢ 53 O 4256 GmbH
2o 3352 (Keypad 2 NFC (032218
MeY JalSUl padl 2014/53/EU aezsill

S e gaysVl slood B8zl
nuki.io/legal : U iyl Olgis

60



61



62









